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Beslutningsforslag nr. B 7. Fremsat den 8. oktober 2008 af justitsministeren (Brian Mikkelsen) 

F o r s l a g  t i l  f o l k e t i n g s b e s l u t n i n g  

o m  u d k a s t  t i l  r å d s a f g ø r e l s e  o m  o p r e t t e l s e  a f  D e n  E u r o p æ i s k e  

P o l i t i e n h e d  

(Europol) 

»Folketinget meddeler sit samtykke til, at 
Danmark i Rådet for Den Europæiske Union 
medvirker til vedtagelse af udkastet til rådsafgø- 

relse om oprettelse af Den Europæiske Politien- 
hed (Europol).« .. 

Justitsmin., j.nr. 2008-3000/21-0064 
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B e m æ r k n i n g e r  t i l  f o r s l a g e t  

1. Indledning 
1.1. Formålet med forslaget til folketingsbeslutning 

er efter grundlovens § 19 at opnå Folketingets sam- 
tykke til, at regeringen på Danmarks vegne medvirker 
til vedtagelse af et udkast til rådsafgørelse om opret- 
telse af Den Europæiske Politienhed (Europol). Der 
blev på rådsmødet (retlige og indre anliggender) den 
18. april 2008 opnået politisk enighed om det pågæl- 
dende udkast. Formålet med rådsafgørelsen er at er- 
statte den nuværende Europol-konvention (samt de tre 
dertil hørende protokoller) med en rådsafgørelse, som 
dels indeholder alle de ændringer, der indgår i proto- 
kollerne, dels indfører yderligere forbedringer med 
henblik på at gøre Europol i stand til at klare de nye 
udfordringer, som Europol står overfor. Der henvises 
til pkt. 3 nedenfor, hvor rådsafgørelsens indhold sam- 
menlignes med den gældende Europol-konvention og 
tilhørende protokoller. Udkastet til rådsafgørelse er 
medtaget som bilag 1 til beslutningsforslaget. 

1.2. Udkastet til rådsafgørelse er fremlagt under 
henvisning til traktaten om den Europæiske Union 
(TEU), særligt artikel 30, stk. 1, litra b. Det fremgår af 
bestemmelsen i artikel 30, stk. 1, litra b, at fælles 
handling vedrørende politisamarbejde omfatter ind- 
samling, opbevaring, behandling, analyse og udveks- 
ling af relevante oplysninger, herunder oplysninger 
som de retshåndhævende myndigheder er i besiddelse 
af på baggrund af rapporter om mistænkelige finan- 
sielle transaktioner, navnlig via Europol, under over- 
holdelse af relevante bestemmelser om beskyttelse af 
personoplysninger. Endvidere henvises der i udkastet 
til artikel 30, stk. 2, der fastslår, at Rådet skal fremme 
samarbejde via Europol, herunder bl.a. ved at sætte 
Europol i stand til at lette og støtte forberedelsen og 
fremme gennemførelsen af særlige efterforskningsak- 
tioner mellem medlemsstaternes kompetente myndig- 
heder. I udkastet henvises herudover til artikel 34, stk. 
2, litra c, hvorefter Rådet med henblik på opfyldelse af 
Unionens målsætninger på initiativ af en medlemsstat 
eller Kommissionen med enstemmighed kan vedtage 
afgørelser i ethvert andet øjemed end dem, der er om- 
fattet af artikel 34, stk. 2, litra a og b, uden at det dog 

indebærer nogen indbyrdes tilnærmelse af medlems- 
staternes love og administrative bestemmelser. 

En rådsafgørelse er bindende for medlemsstaterne 
med hensyn til det tilsigtede mål, men overlader det til 
de nationale myndigheder at bestemme form og mid- 
ler for gennemførelsen. Rådsafgørelsen har således 
karakter af en folkeretligt bindende forpligtigelse for 
medlemsstaterne. Medlemsstaterne vil være forpligte- 
de til at sikre gennemførelsen af rådsafgørelsen i nati- 
onal ret, herunder om nødvendigt ved lovgivnings- 
mæssige initiativer. 

Udkastet til rådsafgørelsen nødvendiggør ændrin- 
ger af dansk lovgivning, for at Danmark kan tilslutte 
rådsafgørelsen, jf. pkt. 4 nedenfor. Danmarks medvir- 
ken til Rådets vedtagelse af rådsafgørelsen forudsæt- 
ter derfor Folketingets forudgående samtykke, jf. 
grundlovens § 19. 

På den baggrund fastholdt Danmark på rådsmødet 
(retlige og indre anliggender) den 18. april 2008, hvor 
der blev opnået politisk enighed om udkastet til råds- 
afgørelsen, et parlamentarisk forbehold over for udka- 
stet til rådsafgørelsen om oprettelse af Den Europæi- 
ske Politienhed (Europol). 

Der sigtes mod at få udkastet til rådsafgørelse ved- 
taget snarest muligt. Dette skal ses i lyset af, at forslag 
til retsakter vedrørende det politimæssige og straffe- 
retlige samarbejde i EU, som ildce er vedtaget og of- 
fentliggjort i EU-tidende på tidspunktet for Lissabon- 
traktatens ikrafttræden, i givet fald vil bortfalde, og at 
sådanne forslag derfor vil skulle genfremsættes og be- 
handles efter den nye ordning i henhold til Lissabon- 
traktaten. 

Uanset den nuværende tvivl med hensyn til tids- 
punktet for Lissabon-traktatens ikrafttræden lægger 
Justitsministeriet vægt på, at Danmark snarest kan 
hæve sit parlamentariske forbehold til udkastet til 
rammeafgørelse, således at dette ildce er til hinder for 
en vedtagelse i Rådet af udkastet til rådsafgørelse. 

Formålet med beslutningsforslaget er på den bag- 
grund at gøre det muligt for Danmark at hæve det par- 
lamentariske forbehold over for udkastet til tådsafgø- 
relsen og medvirke til vedtagelsen heraf. 
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Det forventes, at et lovforslag med henblik på gen- 
nemførelse af udkastet til rådsafgørelsen i dansk ret i 
givet fald vil kunne fremsættes i 2009. 

Det bemærkes, at en tilsvarende fremgangsmåde 
med fremsættelse af forslag til folketingsbeslutning, 
som senere følges af lovforslag med de nødvendige 
lovændringer, er anvendt tidligere, senest i forbindel- 
se rammeafgørelsen om beskyttelse af personoplys- 
ninger i forbindelse med politisamarbejde og retligt 
samarbejde i kriminalsager, jf. Folketingstidende, 
2007-2008, 2. samling, Tillæg A, side 6050-6082. 

2. Baggrund 
Danmark tiltrådte i 1997 Europol-konventionen, 

der indeholder bestemmelser om oprettelse af en euro- 
pæisk politienhed med det formål at styrke samarbej- 
det mellem EU-medlemsstatemes politimyndigheder 
inden for en række nærmere defineret kriminalitets- 
former. Konventionen indeholder også regler om op- 
rettelse af analysedatabaser og et informationssystem, 
som skal benyttes med henblik på at lette efterforsk- 
ningen af de omfattede kriminalitetsformer. Endelig 
indeholder konventionen regler om samarbejdet mel- 
lem Europol og medlemsstaterne samt samarbejdet 
mellem Europol og tredjelande og organisationer. 
Konventionen trådte i kraft den 1. oktober 1998, og 
Europol begyndte sit virke den 1. juli 1999. Europol- 
konventionen er gennemført i dansk ret ved lov nr. 
415 af 10. juni 1997 om gennemførelse af Europol- 
konventionen. 

Der er siden Europol-konventionens ikrafttræden 
vedtaget tre tillægsprotokoller. Det drejer sig om pro- 
tokol af 30. november 2000 (1. tillægsprotokol) og 
protokol af 28. november 2002 (2. tillægsprotokol) til 
Europol-konventionen, som begge trådte i kraft den 
29. marts 2007. Hertil kommer protokol af 27. novem- 
ber 2003 (3. tillægsprotokol), som trådte i kraft den 
18. april 2007. 

3. Rådsafgørelsens ændringer i forhold til Europol- 
konventionen 

3.1. Indledning 
Formålet med rådsafgørelsen er at erstatte den nu- 

værende Europol-konvention (samt de tilhørende pro- 
tokoller) med en rådsafgørelse, som dels indeholder 
alle de ændringer, der indgår i protokollerne, dels ind- 
fører yderligere forbedringer med henblik på at gøre 
Europol i stand til at klare de nye udfordringer, som 
Europol står overfor. I overensstemmelse hermed sva- 
rer reglerne i udkastet til rådsafgørelse indholdsmæs- 
sigt i vidt omfang til reglerne i den gældende Europol- 

konvention med tilhørende protokoller. I det følgende 
sammenlignes de to regelsæt. 

3.2. Europols formål, kompetence og opgaver 
Rådsafgørelsens regler om Europols formål svarer 

grundlæggende til Europol-konventionens bestem- 
melser herom. 

Europols formål er således efter rådsafgørelsens ar- 
tikel 3 at støtte og styrke de kompetente nationale 
myndigheders indsats og deres gensidige samarbejde 
om forebyggelse og bekæmpelse af organiseret krimi- 
nalitet, terrorisme og andre former for grov kriminali- 
tet, der berører to eller flere medlemsstater. Der er 
med artikel 3 sket en mindre ændring af formulerin- 
gen af Europols formål, men heri ligger ikke nogen 
reel forskel i forhold til Europols nuværende formål. 

Europols kompetence efter rådsafgørelsen omfatter 
organiseret kriminalitet, terrorisme og andre former 
for grov kriminalitet, der berører to eller flere med- 
lemsstater på en sådan måde, at en fælles tilgang fra 
medlemsstaternes side er påkrævet på grund af en af 
de strafbare handlingers omfang, betydning eller føl- 
ger, jf. rådsafgørelsens artikel 4, stk. 1. Der er som bi- 
lag 1 til rådsafgørelsen medtaget en liste over, hvilke 
former for kriminalitet der anses for »andre former for 
grov kriminalitet«. 

Den måde, som Europols kompetence er fastlagt i 
rådsafgørelsen på, afviger kun i begrænset omfang fra 
de tilsvarende regler i Europol-konventionens artikel 
2. Konventionens krav om, at kriminaliteten skal være 
organiseret, for at Europol har kompetence, viderefø- 
res dog ikke. Denne ændring vil f.eks. gøre det muligt 
for Europol at støtte medlemsstaternes efterforskning 
af grov, grænseoverskridende kriminalitet også i til- 
fælde, hvor der ikke fra begyndelsen er mistanke om, 
at der er tale om organiseret kriminalitet. Listen over 
de kriminalitetsformer, der anses for »andre former 
for grov kriminalitet«, indebærer ligeledes kun på føl- 
gende få punkter en ændring i forhold til de gældende 
regler: 

Efter de gældende regler kan Europol bl.a. beskæf- 
tige sig med »organiseret tyveri«, »ulovlig handel 
med nukleare og radioaktive materialer« samt »ulov- 
lig handel med stjålne motorkøretøjer«. Med rådsaf- 
gørelsen er dette ændret til »organiseret røveri«, »kri- 
minalitet i forbindelse med nukleare og radioaktive 
materialer« samt »kriminalitet i forbindelse med ulov- 
lig handel med stjålne motorkøretøjer«. 

For så vidt angår Europols opgaver efter rådsafgø- 
relsens artikel 5 er der med enkelte ændringer tale orii 
en videreførelse af konventionens regler herom. Ker- 
nen i Europols opgaver er således fortsat at bistå med- 

90 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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lemsstaterne i deres efterforskninger ved at indsamle, 
analysere og udveksle oplysninger og efterretninger. 

Europol har som noget nyt til opgave at foreslå de 
kompetente myndigheder i de berørte medlemsstater, 
at der oprettes et fælles efterforskningshold, jf. artikel 
5, stk. 1, litra d. Europols opgaver omfatter endvidere 
efter artikel 5, stk. 1, litra e, som noget nyt fremskaf- 
felse af efterretninger og analytisk støtte til en med- 
lemsstat i forbindelse med en større international be- 
givenhed. Endelig fastsættes det udtrykkeligt, at Euro- 
pols opgaver omfatter støtte til medlemslandenes ind- 
samling af informationer fra Internettet med henblik 
på at assistere med opklaringen af kriminalitet, der er 
begået ved hjælp af Internettet, jf. artikel 5, stk. 2. 

3.3. Europols registre mv. 
Rådsafgørelsen giver som hidtil Europol adgang til 

at føre et informationssystem samt oprette analysere- 
gistre (tidligere benævnt analysedatabaser). I tilknyt- 
ning til analyseregistrene kan Europol, som efter de 
gældende regler, føre en indeksfunktion for de oplys- 
ninger, der er lagret i analyseregistrene. 

For så vidt angår informationssystemet, kan dette i 
vidt omfang indeholde de samme oplysninger som i 
dag, herunder oplysninger om dømte, mistænkte, og 
personer, om hvem der er konkrete indicer eller rime- 
lig formodning for, at de vil begå en strafbar handling, 
jf. artikel 12, stk. 1. Der kan dog i forhold til den 
nævnte personkreds efter rådsafgørelsens artikel 12, 
stk. 3, litra a, som noget nyt tillige lagres oplysninger 
om påståede strafbare handlinger. Karakteren af de in- 
formationer, der må lagres om de pågældende i Euro- 
pols informationssystem, udvides endvidere således, 
at der fremover også kan lagres informationer om bo- 
pæl, erhverv, opholdssted samt informationer vedrø- 
rende kørekort, pas o. lign. Som hidtil kan der desuden 
om nødvendigt lagres oplysninger om andre kende- 
tegn, som kan tjene til at identificere en person, herun- 
der særlige fysiske kendetegn, der er uforanderlige og 
objektive. Dette vil efter rådsafgørelsen f.eks. kunne 
være fingeraftryksoplysninger og dna-profil (fastlagt 
på grundlag af den ikke-kodende del af dna). 

Adgangen til at bruge Europols informationssystem 
svarer stort set til den nugældende ordning, jf. artikel 
13. Den hidtidige begrænsning for de nationale enhe- 
ders adgang til systemet er dog fjernet. De nationale 
enheder vil herefter have den samme adgang til at 
søge og registrere oplysninger i systemet som de øvri- 
ge aktører, hvilket vil sige forbindelsesofficererne og 
direktøren, vicedirektørerne samt øvrigt bemyndiget 
personale i Europol. Endvidere åbnes der op for, at de 
udpegede kompetente myndigheder i medlemsstater- 

ne kan søge i Europols informationssystem, uden at 
dette sker via de nationale enheder. De pågældende 
myndigheder kan imidlertid ikke registrere oplysnin- 
ger i systemet, og eventuelle søgninger vil kun vise, 
om de ønskede oplysninger er lagret i systemet, hvor- 
efter nærmere information herom må indhentes via de 
nationale enheder. 

Som noget nyt kan Europols Styrelsesråd efter for- 
slag fra direktøren 홢 og efter høring af Den Fælles 
Kontrolinstans -  beslutte at oprette andre databe- 
handlingssystemer end Europols informationssystem 
og analyseregistre, jf. artikel 10, stk. 2. Betingelserne 
for oprettelsen og anvendelsen vil skulle fastlægges af 
styrelsesrådet og bl.a. indeholde regler for adgang til 
og brug af de pågældende oplysninger samt tidsfrister 
for opbevaring og sletning af disse. Der vil i et nyt da- 
tabehandlingssystem kunne behandles personoplys- 
ninger som omtalt i rådsafgørelsens artikel 14, så læn- 
ge disse ikke angår en række nærmere opregnede føl- 
somme emner. Dette omfatter personoplysninger om 
racemæssig eller etnisk baggrund, politisk, religiøs el- 
ler filosofisk overbevisning og fagforeningsmæssigt 
tilhørsforhold samt oplysninger om helbredsforhold 
eller seksuelle forhold. Beslutningen om oprettelse af 
et nyt databehandlingssystem skal forelægges Rådet 
til godkendelse. 

Med hensyn til analyseregistrene er reglerne herom 
stort set identiske med de nugældende, jf. artikel 14. 
Der gives dog mulighed for, at personale med den 
nødvendige bemyndigelse fra de(n) nationale en- 
hed(er) kan tilgå indekssystemet uden at gå via ved- 
kommende lands forbindelsesofficerer. 

3.4. Europols forbindelser med e/csterne samarbejds- 
partnere 

Der er efter rådsafgørelsen grundlæggende lagt op 
til, at udveksling af (person)oplysninger med andre 
EU-institutioner, 3. lande og internationale organisa- 
tioner skal ske efter samme regler som i dag. 

Der vil således som hidtil skulle fastsættes en liste 
over de samarbejdspartnere udenfor EU, som Europol 
kan indgå aftaler med, ligesom der skal vedtages gen- 
nemførelsesbestemmelser for indgåelse af aftaler med 
samarbejdspartnere såvel indenfor som udenfor EU. 
Både den nævnte liste og gennemførelsesbestemmel- 
serne skal godkendes af Rådet, j f. artikel 25. 

Muligheden for informationsudveksling med andre 
EU-institutioner udvides dog således, at Europol, før 
det har indgået en aftale med de pågældende EU-insti- 
tutioner, kan sende og modtage personoplysninger til 
og fra disse institutioner, i det omfang det er nødven- 
digt for Europols arbejde, jf. artikel 22. 
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For så vidt ahgår samarbejdet med 3. lande og inter- 
nationale organisationer, får Europol adgang til at 
sende ikke-fortrolige oplysninger til samt modtage 
alle slags oplysninger fra disse lande og internationale 
organisationer, selvom der (endnu) ikke er indgået en 
samarbejdsaftale herom, jf. artikel 23. 

Med hensyn til øvrige samarbejdspartnere åbnes 
der som noget nyt i rådsafgørelsen op for, at Europol 
kan behandle oplysninger fra private (juridiske og fy- 
siske) personer, jf. artikel 24. 

For så vidt angår oplysninger fra private, juridiske 
personer, skelnes der mellem på den ene side juridiske 
personer i medlemslandene samt juridiske personer i 
tredjelande, som Europol har en samarbejdsaftale 
med, og på den anden side juridiske personer i tredje- 
lande, som Europol ikke har indgået en aftale med. 
For de førstnævnte gælder, at Europol kan modtage og 
behandle oplysninger, hvis oplysningerne er modtaget 
via medlemslandenes nationale enheder henholdsvis 
de pågældende tredjelandes officielle kontaktpunkter. 
Oplysninger fra de sidstnævnte må derimod kun be- 
handles, hvis Europol har indgået en samarbejdsaftale 
med den pågældende juridiske person (et såkaldt 
»Memorandum of Understanding«), og personen skal 
derudover være optaget på en liste, som Styrelsesrådet 
-  efter at have indhentet en udtalelse fra Den Fælles 
Kontrolinstans -  har godkendt, jf. artikel 25. Endvide- 
re må de modtagne oplysninger kun behandles, så- 
fremt det sker med henblik på indlæsning i Europols 
informationssystem, et analyseregister eller et databe- 
handlingssystem oprettet i medfør af reglerne i artikel 
10. 

Hvad angår behandling af informationer fra private, 
fysiske personer, bestemmes det med hensyn til per- 
soner i medlemslandene samt personer i tredjelande, 
som Europol har en samarbejdsaftale med, at dette 
kan finde sted på de samme vilkår som gælder for pri- 
vate, juridiske personer. Når det drejer sig om oplys- 
ninger modtaget fra private, fysiske personer i et tred- 
jeland, med hvem Europol ikke har en samarbejdsaf- 
tale, skal Europol dog begrænse sig til blot at videre- 
sende denne information til de relevante medlemslan- 
de eller tredjelande, som man har en samarbejdsaftale 
med, og Europol kan således ikke lade oplysningerne 
indgå i Europols systemer. 

Europol skal i forhold til samtlige de nævnte oplys- 
ninger under alle omstændigheder fremsende al rele- 
vant information til de relevante nationale enheder. 

3.5. Databeskyttelse og behandling af oplysninger mv. 
De fælles regler om behandling af oplysninger i . 

rådsafgørelsens kapitel 3 og bestemmelserne om data- 

beskyttelse i rådsafgørelsens kapitel 5, svarer grund- 
læggende til, hvad der gælder i dag. Rådsafgørelsen 
indeholder således regler om frister for opbevaring af 
data, slettepligt, egenacces, datasikkerhed samt kon- 
trolorganer og fastslår desuden mere generelt, at 
Europol som i dag skal iagttage principperne i Euro- 
parådets konvention af 28. januar .1981 om beskyttel- 
se af det enkelte menneske i forbindelse med elektro- 
nisk databehandling og anbefaling R (87) 15 af 17. 
september 1987 om politiets anvendelse af personop- 
lysninger. 

I forhold til de gældende regler skal der efter råds- 
afgørelsen desuden som noget nyt udpeges en såkaldt 
databeskyttelsesansvarlig. Den pågældende skal være 
en del af personalet, men skal i øvrigt udføre sine op- 
gaver på uafhængig vis, og skal bl.a. overvåge, at 
Europol overholder bestemmelserne om behandling 
af personoplysninger samt i øvrigt varetage samarbej- 
det med Den Fælles Kontrolinstans. 

3.6. Europols organisation 

Efter rådsafgørelsen har Europol, der fortsat skal 
have hjemsted i Haag, to organer: Styrelsesrådet og 
direktøren, jf. artikel 35.1 forhold til Europols nuvæ- 
rende organisation bortfalder finansinspektøren, hvil- 
ket hænger sammen med ændringerne i finansieringen 
af Europol og de deraf følgende nye budgetmæssige 
procedurer. Som en slags erstatning herfor etableres 
der imidlertid en intern revisionsenhed, der udeluk- 
kende skal være ansvarlig overfor styrelsesrådet, jf. 
artikel 36. 

Som noget nyt følger det af rådsafgørelsen, at for- 
mandskabet for styrelsesrådet fremover varetages af 
én af de tre medlemsstater, der er ansvarlige for udar- 
bejdelse af EU's 18-måneders arbejdsprogram (»troj- 
kaen«), jf. artikel 36. Formanden vælges af (repræsen- 
tanterne for) de pågældende tre lande, hvorefter de to 
resterende lande skal fungere som suppleanter. Des- 
uden får Kommissionen på lige fod med medlemssta- 
terne fremover stemmeret i styrelsesrådet. 

Med hensyn til styrelsesrådets opgaver er disse i 
rådsafgørelsen beskrevet mindre udførligt og i mere 
generelle vendinger end i Europol-konventionen. Sty- 
relsesrådets opgaver er imidlertid overordnet set de 
samme som i dag, herunder bl.a. med hensyn til tilsyn 
med ditektørens embedsførelse, ligesom styrelsesrå- 
det i øvrigt er ansvarlig for de opgaver, Rådet måtte 
pålægge det, samt for vedtagelse af et årligt forslag til 
budgetoverslag og et arbejdsprogram mv. Styrelsesrå- 
det skal efter rådsafgørelsen endvidere sørge for, at 
der hvert fjerde år udarbejdes en ekstern evaluerings- 
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rapport om Europols aktiviteter og gennemførelsen af 
rådsafgørelsen. 

3.7. Budget, personale mv. 
Europol overgår efter rådsafgørelsen fra medlems- 

statsfinansiering til fællesskabsfinansiering, således at 
udgifterne til driften af Europol fremover skal dækkes 
af midler fra EU's samlede budget. Dette medfører, at 
procedurerne for bevilling af midler til Europol grund- 
læggende ændres, idet EU's almindelige budgetmæs- 
sige regler vil finde anvendelse også for Europol. 

Ændringerne i finansiering medfører endvidere, at 
de nuværende særlige regler for Europol-ansatte ikke 
længere vil gælde for de ansatte ved Europol. De på- 
gældende vil derimod være omfattet af EU's persona- 
levedtægt, herunder vedtægten for tjenestemænd i 
EU, ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte i Fæl- 
lesskaberne og de bestemmelser, som EU's institutio- 
ner i fællesskab har vedtaget med henblik på anven- 
delse af den nævnte vedtægt og disses ansættelsesvil- 
kår. Desuden vil EU's protokol om privilegier og im- 
muniteter fremover finde anvendelse på ansatte i 
Europol. Der vil dog blive gennemført en ændring af 
Rådets forordning nr. 549/69 om fastsættelse af de 
grupper af De Europæiske tjenestemænd og øvrige 
ansatte, på hvilke bestemmelserne i artikel 12, artikel 
13, stk. 2 og artikel 14 i protokollen vedrørende Fæl- 
lesskabernes privilegier og immuniteter skal finde an- 
vendelse. Ændringen vil betyde, at Europol-personale 
ikke vil have immunitet over for retsforfølgelse, hvis 
de indgår i et fælles efterforskningshold, jf. artikel 6 i 
rådsafgørelsen. 

3.8. Stemmeregler 
Stemmereglerne for både Europols Styrelsesråd og 

Rådet, der begge tidligere traf samtlige afgørelser 
med enstemmighed, ændres med vedtagelsen af råds- 
afgørelsen. 

For så vidt angår styrelsesrådet fremgår det af råds- 
afgørelsen, at det fremover træffer afgørelse med to- 
tredjedeles flertal, medmindre andet udtrykkeligt 
fremgår af rådsafgørelsen, jf. artikel 36. 

Med hensyn til Rådet ændres bestemmelserne om 
stemmeafgivning på en række områder fra enstem- 
mighed til kvalificeret flertal. Det gælder bl.a. med 
hensyn til vedtagelsen af gennemførelsesbestemmel- 
ser for analyseregistre, jf. artikel 14, lister over de 
tredjelande og internationale organisationer, som 
Europol må indgå samarbejdsaftaler med, jf. artikel 

25, og udnævnelse og afskedigelse af direktøren for 
Europol samt vedtagelse af regler for udvælgelse af 
kandidater, jf. artikel 37. 

4. Lovgivningsmæssige, økonomiske og administrati- 
ve konsekvenser 

4.1. Lovgivningsmæssige konsekvenser 
Europol-konventionen er gennemført i dansk ret 

ved lov nr. 415 af 10. juni 1997 om gennemførelsen af 
Europol-konventionen. Loven trådte i kraft den 1. juli 
1999. Europol-loven er efterfølgende ændret ved lov 
nr. 1435 af 22. december 2004 (om gennemførelse af 
tillægsprotokoller til Europol-konventionen mv.). 

I Europol-loven er det bl.a. fastsat, at Europol-kon- 
ventionen og tilhørende protokoller gælder her i lan- 
det, jf. § 1. Der er endvidere visse steder i loven hen- 
vist til særlige bestemmelser i konventionen. I § 2, stk. 
1, er det f.eks. bestemt, at Rigspolitichefen er den na- 
tionale enhed efter konventionens artikel 4. 

Når rådsafgørelsen er formelt vedtaget, vil den på 
det tidspunkt, der følger af rådsafgørelsens artikel 60, 
træde i stedet for konventionen med tilhørende proto- 
koller. Det vil derfor være nødvendigt at ændre Euro- 
pol-loven, bl.a. således, at det i § 1 fastsættes, at Rå- 
dets afgørelse om oprettelse af en europæisk politien- 
hed (Europol) gælder her i landet. 

4.2. Økonomiske og administrative konsekvenser 
Med forslaget til folketingsbeslutning tilvejebrin- 

ges i givet fald grundlaget for, at Danmark kan tilslut- 
te sig rådsafgørelsen om oprettelse af Den Europæiske 
Politienhed (Europol). 

Europol vil efter rådsafgørelsen overgå fra med- 
lems statsfinansiering til fællesskabsfinansiering, såle- 
des at udgifterne til driften af Europol fremover skal 
dækkes af midler fra EU's samlede budget. 

Kommissionen har i forbindelse, med forhandlin- 
gerne om rådsafgørelsen foretaget visse beregninger 
af, om overgangen fra medlemsstatsfinansiering til 
fællesskabsfinansiering vil kunne ske budgetneutralt, 
og det har været Kommissionens antagelse, at det 
samlet set vil være tilfældet. På den baggrund vurde- 
res forslaget til folketingsbeslutning ikke på det fore- 
liggende grundlag at ville medføre økonomiske kon- 
sekvenser for staten af betydning. Det er endvidere 
vurderingen, at beslutningsforslaget ikke vil have ad- 
ministrative konsekvenser af betydning for staten. 
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Bilag 1 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om oprettelse af en europæisk politienhed (Europol)') 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR- 

under henvisning til traktaten om Den Europæi- 
ske Union, særlig artikel 30, stk. 1, litra b), arti- 
kel 30, stk. 2, samt artikel 34, stk. 2, litra c), 

under henvisning til forslag fra Kommissionen,2) 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parla- 
mentet,3) og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Oprettelsen af en europæisk politienhed 
(Europol) blev vedtaget i traktaten om Den 
Europæiske Union af 7. februar 1992 og regule- 
ret i en konvention om oprettelse af en europæ- 
isk politienhed (Europolkonventionen)4) baseret 
på artikel K.3 i traktaten om Den Europæiske 
Union. 

(2) Europolkonventionen har været genstand for 
en række ændringer, der er fastlagt i tre proto- 
koller, der er trådt i kraft efter en langvarig rati- 
ficeringsproces; hvis konventionen erstattes af 
en afgørelse, vil det derfor blive lettere at gen- 
nemføre yderligere ændringer. 

(3) En forenkling og forbedring af Europols ret- 
lige rammer kan delvis ske ved at oprette Euro- 
pol som en EU-enhed finansieret over De Euro- 
pæiske Fællesskabers almindelige budget, idet 
de generelle regler og procedurer derefter skal 
finde anvendelse. 

(4) De seneste retlige instrumenter om oprettelse 
af tilsvarende EU-enheder på de områder, der er 
omfattet af afsnit VI i traktaten om Den Europæ- 
iske Union (Rådets afgørelse af 28. februar 2002 
om oprettelse af Eurojust for at styrke bekæm- 
pelsen af grov kriminalitet5) og Rådets afgørelse 

af 20. september 2005 om oprettelse af Det 
Europæiske Politiakademi (Cepol) og om ophæ- 
velse af afgørelse 2000/820/RIA6) har været 
rådsafgørelser, da sådanne afgørelser lettere kan 
tilpasses ændrede omstændigheder og nye poli- 
tiske prioriteter. 

(5) Når Europol oprettes som en EU-enhed fi- 
nansieret over De Europæiske Fællesskabers al- 
mindelige budget, vil det styrke Europa-Parla- 
mentets kontrol med Europol, da Europa-Parla- 
mentet bliver involveret i vedtagelsen af budget- 
tet, herunder stillingsfortegnelsen og decharge- 
proceduren. 

(6) Når der gælder de samme generelle regler og 
procedurer for Europol som for tilsvarende EU- 
enheder, vil det medføre en administrativ for- 
enkling, således at Europol kan anvende flere af 
sine ressourcer på de væsentligste opgaver. 

(7) Der kan sikres en yderligere, forenkling og 
forbedring af Europols drift gennem foranstalt- 
ninger, der tager sigte på at give Europol øgede 
muligheder for at støtte og bistå medlemsstater- 
nes kompetente retshåndhævende myndigheder 
uden derved at tillægge Europols personale ud- 
øvende beføjelser. 

(8) En af disse forbedringer er at sikre, at Euro- 
pol kan bistå medlemsstaternes kompetente 
myndigheder med at bekæmpe særlige former 
for grov kriminalitet uden den nuværende be- 
grænsning om, at der skal være konkrete indicier 
for, at der foreligger en kriminel organisation. 

(8a) Der bør tilskyndes til oprettelse af fælles ef- 
terforskningshold, og det er vigtigt, at Europols 
personale kan deltage i dem. For at sikre, at den- 
ne deltagelse er mulig i samtlige medlemsstater, 
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er det nødvendigt at skabe sikkerhed for, at 
Europols personale ikke er omfattet af immuni- 
teter, når det deltager som støttefunktion i fælles 
efterforskningshold. Dette bliver muligt, når den 
i artikel 50, stk. 1, omhandlede forordning XX er 
vedtaget. 
(9) [...] 
(10) Europols nationale enheder bør have direk- 
te adgang til alle oplysninger i Europols infor- 
mationssystem for at undgå unødvendige proce- 
durer. 
(11) Med henblik på at nå sine mål behandler 
Europol personoplysninger ved hjælp af elektro- 
nisk databehandling eller ved hjælp af strukture- 
rede manuelle registre. Det er derfor nødvendigt 
at træffe de nødvendige foranstaltninger for at 
sikre, at beskyttelsesniveauet for personoplys- 
ninger mindst svarer til det, som kræves i hen- 
hold til Europarådets konvention af 28. januar 
1981 om beskyttelse af det enkelte menneske i 
forbindelse med elektronisk databehandling af 
personoplysninger (Europarådet), undertegnet 
den 28. januar 1981 i Strasbourg, og de senere 
ændringer heraf, så snart disse ændringer er gæl- 
dende i forholdet mellem medlemsstaterne. 
(11a) Rådets rammeafgørelse 2008/XX/RIA om 
beskyttelse af personoplysninger i forbindelse 
med politisamarbejde og retligt samarbejde i kri- 
minalsager finder anvendelse på medlemsstater- 
nes videregivelse af personoplysninger til Euro- 
pol. Den relevante række af databeskyttelsesbe- 
stemmelser i Rådets afgørelse om oprettelse af 
en europæisk politienhed (Europol) berøres ikke 
af denne rammeafgørelse og indeholder speci- 
fikke bestemmelser om beskyttelse af personop- 
lysninger, som regulerer disse forhold mere de- 
taljeret på baggrund af Europols særlige karak- 
ter, funktioner og kompetence. 
(12) [...] 

(13) Der bør udpeges en databeskyttelsesansvar- 
lig, der på uafhængig vis bør sikre, at behandlin- 
gen af personoplysninger er lovlig, og at bestem- 
melserne i denne afgørelse om behandling af 
personoplysninger overholdes, herunder også 
behandling af personoplysninger om Europols 
personale, som er beskyttet af artikel 24 i forord- 
ning (EF) nr. 45/2001. 

(14) Europols eksisterende muligheder for at 
indføre og administrere databehandlingssyste- 
mer, som støtter Europols opgaver, bør styrkes; 
sådanne supplerende databehandlingssystemer 

bør indføres og administreres i overensstemmel- 
se med de generelle principper for databeskyttel- 
se, der er fastlagt i Europarådets konvention om 
beskyttelse af det enkelte menneske i forbindel- 
se med elektronisk databehandling af personop- 
lysninger af 28. januar 1981 og anbefaling 
R(87)15 vedtaget den 17. september 1987 af 
Europarådets Ministerkomité, ved hjælp af en 
beslutning truffet af styrelsesrådet og godkendt 
af Rådet. 

(15) Denne rådsafgørelse giver mulighed for, at 
der kan tages hensyn til princippet om aktindsigt 
i offentlige dokumenter. 
(16) Med henblik på opfyldelsen af Europols 
funktion, er det hensigtsmæssigt, at Europol 
samarbejder med de europæiske organer og 
agenturer, herunder Eurojust, og derved sikrer 
en passende databeskyttelse. 
(17) [...] 

(18) Europol bør også kunne indgå aftaler eller 
samarbejdsordninger med Det Europæiske Fæl- 
lesskabs eller Den Europæiske Unions instituti- 
oner, organer og agenturer for sammen mere ef- 
fektivt at kunne bekæmpe grov kriminalitet, der 
falder ind under begge parters respektive kom- 
petence, og undgå dobbeltarbejde. 
(19) Europols muligheder for at samarbejde med 
tredjelande og organisationer bør rationaliseres 
for at sikre overensstemmelse med Den Europæ- 
iske Unions generelle politik i den henseende og 
gennem nye bestemmelser om, hvordan et så- 
dant samarbejde kan finde sted i fremtiden. 
(20) Forvaltningen af Europol bør forbedres 
gennem forenklede procedurer og en mere gene- 
rel beskrivelse af styrelsesrådets opgaver og ind- 
førelse af en fælles regel om, at alle beslutninger 
træffes med to tredjedeles flertal. 
(21) Det er også ønskeligt at indføre bestemmel- 
ser om øget kontrol med Europol gennem Euro- 
pa-Parlamentet for at sikre, at Europol forbliver 
en fuldt ud ansvarlig og gennemsigtig organisa- 
tion, dog under hensyntagen til nødvendigheden 
af at sikre fortrolighed for operative oplysninger. 
(22) Den retlige kontrol med Europol udøves i 
overensstemmelse med artikel 35 i traktaten om 
Den Europæiske Union. 
(23) For at sætte Europol i stand til fortsat at ud- 
føre sine opgaver så effektivt som muligt bør der 
indføres nøje udformede overgangsforanstalt- 
ninger. 
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(24) Målene for denne afgørelse, nemlig opret- 
telsen af en enhed med ansvar for samarbejdet 
om retshåndhævelse i Den Europæiske Union, 
kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af med- 
lemsstateme og kan derfor på grund af handlin- 
gens omfang eller virkninger bedre nås på EU- 
plan; Rådet kan derfor træffe foranstaltninger i 
overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, 
jf. artikel 2 i traktaten om Den Europæiske Uni- 
on og artikel 5 i traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab. I overensstemmelse 
med proportionalitetsprincippet går denne afgø- 
relse ikke ud over, hvad der er nødvendigt for nå 
disse mål. 

(25) Denne afgørelse respekterer de grundlæg- 
gende rettigheder og overholder de principper, 
som navnlig anerkendes i Den Europæiske Uni- 
ons charter om grundlæggende rettigheder -  

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE: 

KAPITEL I -  OPRETTELSE OG 
OPGAVER 

Artikel I 

Oprettelse 

1. Denne afgørelse træder i stedet for bestem- 
me1serne i konventionen udarbejdet på grundlag 
af artikel K.3 i traktaten om Den Europæiske 
Union om oprettelse af en europæisk politienhed 
(Europolkonventionen). Europol har hjemsted i 
Haag, Nederlandene. 

2. Europol som omhandlet i denne afgørelse er 
retssuccessor for Europol som oprettet ved 
Europolkonventionen. 

3. Europol er i hver medlemsstat forbundet med 
en national enhed, som oprettes eller udpeges ef- 
ter artikel 8. 

Artikel 2 

Retsevne 

1. Europol har status som juridisk person. 

2. Europol nyder i hver medlemsstat den mest 
vidtgående rets- og handleevne, som vedkom- 
mende nationale ret tillægger juridiske personer. 
Europol kan navnlig erhverve og afhænde fast 

ejendom og løsøre samt optræde som part i rets- 
sager. 

3. Europol har beføjelse til at indgå en hjem- 
stedsaftale med Kongeriget Nederlandene. 

Artikel 3 

Formål 

Formålet med Europol er at støtte og styrke de 
kompetente nationale myndigheders indsats og 
deres gensidige samarbejde om forebyggelse og 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet, terroris- 
me og andre former for grov kriminalitet, der be- 
rører to eller flere medlemsstater. Ved kompe- 
tente myndigheder forstås i denne afgørelse alle 
eksisterende offentlige instanser i medlemssta- 
terne, som efter national ret har kompetence med 
hensyn til forebyggelse og bekæmpelse af krimi- 
nalitet. 

Artikel 4 

Kompetence 

1. Europols kompetence omfatter organiseret 
kriminalitet, terrorisme og andre former for grov 
kriminalitet som omhandlet i bilag 1 til denne af- 
gørelse, der berører to eller flere medlemsstater 
på en sådan måde, at en fælles tilgang fra med- 
lemsstaternes side er påkrævet på grund af de 
strafbare handlingers omfang, betydning og føl- 
ger. 

2. [...] 

2a. Efter anbefaling fra styrelsesrådet fastlægger 
Rådet sine prioriteter for Europol under særligt 
hensyn til strategiske analyser og trusselsvurde- 
ringer udarbej det af Europol. 

3. Europols kompetence omfatter også hermed 
forbundne strafbare handlinger. Ved hermed 
forbundne strafbare handlinger forstås følgende: 

-  strafbare handlinger, der begås for at skaffe 
midler til at begå handlinger, der henhører un- 
der Europols kompetenceområde 

-  strafbare handlinger, der begås for at lette eller 
fuldbyrde udførelsen af handlinger, der hen- 
hører under Europols kompetenceområde 

-  strafbare handlinger, der begås for at undgå 
straf for handlinger, der henhører under Euro- 
pols kompetenceområde. 
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Artikel 5 

Opgaver 

1. Europol har følgende hovedopgaver: 

a) at indsamle, opbevare, behandle, analysere 
og udveksle oplysninger og efterretninger 

b) via den i artikel 8 omhandlede nationale en- 
hed øjeblikkeligt at underrette medlemssta- 
temes kompetente myndigheder om oplys- 
ninger af relevans for dem og om eventuelle 
sammenhænge mellem forskellige strafbare 
forhold 

c) at lette den politimæssige efterforskning i 
medlemsstaterne, navnlig ved at fremsende 
alle relevante oplysninger til de nationale 
enheder 

d) at anmode de kompetence myndigheder i de 
berørte medlemsstater om i specifikke sager 
at indlede, udføre eller koordinere den poli- 
timæssige efterforskning og at foreslå, at der 
oprettes et fælles efterforskningshold 

e) at skaffe efterretninger og analytisk støtte til 
medlemsstaterne i forbindelse med en større 
international begivenhed 

f) at udarbejde trusselsvurderinger, strategiske 
analyser og generelle situationsrapporter i 
relation til Europols formål, herunder trus- 
selsvurderinger af organiseret kriminalitet. 

2. De opgaver, der er specificeret i stk. 1, omfat- 
ter støtte til medlemsstaterne i forbindelse med 
deres indsamling og analyse af oplysninger fra 
intemettet som bidrag til identifikation af krimi- 
nelle handlinger, der er blevet gjort lettere eller 
er udført ved hjælp af internettet. 
3. [...] 

4. Europol har endvidere følgende opgaver: 

a) at uddybe den specialviden, som medlems- 
staternes kompetente myndigheder bruger i 
forbindelse med politimæssig efterforsk- 
ning, og tilbyde rådgivning i forbindelse 
med sådan efterforskning 

b) at stille strategiske efterretninger til rådig- 
hed for derved at lette og fremme en effektiv 
og rationel anvendelse af de ressourcer, som 
på nationalt plan og på EU-plan er disponi- 
ble til operativ indsats og støtte til en sådan 
indsats. 

5. Endvidere kan Europol inden for rammerne af 
målsætningen i artikel 3 afhængigt af de dispo- 
nible personale- og budgetmæssige ressourcer og 
inden for de grænser, styrelsesrådet sætter, hjæl- 

pe medlemsstateme med bistand, rådgivning og 
forskning på bl.a. følgende områder: 

a) uddannelse af de kompetente myndigheders 
personale, eventuelt i samarbejde med Det 
Europæiske Politiakademi 

b) organisering af og udstyr til disse myndighe- 
der ved at fremme den tekniske bistand mel- 
lem medlemsstateme 

c) kriminalpræventive metoder 
d) tekniske og kriminaltekniske metoder og 

analyser samt metoder til politimæssig efter- 
forskning. 

6. Europol fungerer også som centralkontor for 
bekæmpelse af eurofalskmøntneri i overens- 
stemmelse med Rådets afgørelse 2005/511/RIA 
af 12. juli 2005. Europol kan endvidere tilskynde 
til koordinering af foranstaltninger, der gennem- 
føres med henblik på bekæmpelse af eurofalsk- 
møntneri af medlemsstaternes kompetente myn- 
digheder eller som led i fælles efterforsknings- 
hold, eventuelt i samarbejde med organer i EU 
eller tredjelande. Europol kan på anmodning yde 
økonomisk støtte til efterforskning angående 
eurofalskmøntneri. 

Artikel 6 

Deltagelse i fælles efterforskningshold 

1. Europols personale kan deltage som støtte- 
funktion i fælles efterforskningshold, herunder 
hold oprettet i overensstemmelse med artikel 1 i 
rammeafgørelsen af 13. juni 2002 om fælles ef- 
terforskningshold, i overensstemmelse med arti- 
kel 13 i konventionen af 29. maj 2000 om gensi- 
dig retshjælp i straffesager mellem Den Europæ- 
iske Unions medlemsstater eller i overensstem- 
melse med artikel 24 i konventionen af 18. de- 
cember 1997 om gensidig bistand mellem told- 
administrationerne, forudsat at holdene efterfor- 
sker strafbare handlinger henhørende under 
Europols kompetence efter artikel 4. 

Europols personale kan inden for rammerne af 
loven i den medlemsstat, hvor det fælles efter- 
forskningshold arbejder, og i overensstemmelse 
med de aftaler, der er nævnt i stk. 3, deltage i alle 
aktiviteter og udveksle oplysninger med alle 
medlemmer af det fælles efterforskningshold, jf. 
stk. 5. De må dog ikke deltage i iværksættelsen 
af nogen tvangsindgreb. 

2. [...] 
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3. Den administrative gennemførelse af Euro- 
polpersonalets deltagelse i et fælles efterforsk- 
ningshold fastsættes i en aftale mellem direktø- 
ren og de kompetente myndigheder i de med- 
lemsstater, der deltager i det fælles efterforsk- 
ningshold, med deltagelse af de nationale enhe- 
der. Reglerne for sådanne aftaler fastsættes af 
styrelsesrådet. 

4. De i stk. 3 nævnte bestemmelser skal præcise- 
re, på hvilke betingelser Europols personale stil- 
les til rådighed for det fælles efterforsknings- 
hold. 

5. Europols personale kan inden for rammerne af 
den i stk. 3 nævnte aftale direkte kontakte med- 
lemmerne af det fælles efterforskningshold og i 
overensstemmelse med denne afgørelse forsyne 
det fælles efterforskningsholds medlemmer og 
udsendte medlemmer med oplysninger fra et- 
hvert element i de informationsbehandlingssy- 
stemer, der er nævnt i artikel 10. I tilfælde af di- 
rekte kontakter underrettes de nationale enheder 
i de medlemsstater, der er repræsenteret i holdet, 
og de medlemsstater, der har givet oplysninger- 
ne, herom af Europol. 

6. Oplysninger tilvejebragt af et medlem af 
Europols personale under deltagelse i et fælles 
efterforskningshold kan med samtykke fra den 
medlemsstat, der gav oplysningen, og på dennes 
ansvar medtages i ethvert element i edb-syste- 
met under de betingelser, der er fastsat i denne 
afgørelse. 

7.1 forbindelse med aktiviteter udført af det fæl- 
les efterforskningshold er Europols personale, 
hvad angår strafbare handlinger begået mod dem 
eller af dem, underkastet gældende lov for perso- 
ner med lignende funktioner i den medlemsstat, 
hvor aktiviteterne udføres. 

Artikel 7 

Anmodninger fra Europol om at indlede 
politimæssig efterforskning 

1. Medlemsstaterne behandler enhver anmod- 
ning fra Europol om at indlede, gennemføre eller 
koordinere efterforskninger i bestemte sager og 
giver sådanne anmodninger den nødvendige op- 
mærksomhed. Medlemsstaterne skal meddele 
Europol, om den pågældende efterforskning ind- 
ledes. 

la. Inden Europol fremsætter en anmodning om 
indledning af en politimæssig efterforskning, 
underrettes Eurojust herom. 

2. Hvis de kompetente myndigheder i medlems- 
staten beslutter ikke at efterkomme en anmod- 
ning fra Europol, skal de informere Europol om 
denne beslutning og om begrundelsen for beslut- 
ningen, medmindre de ikke kan angive grunde- 
ne, fordi: 

a) det ville skade væsentlige nationale sikker- 
hedsinteresser, eller 

b) det ville bringe gennemførelsen af en igang- 
værende efterforskning eller en persons sik- 
kerhed i fare. 

3. Svar på anmodninger fra Europol om at indle- 
de, gennemføre eller koordinere efterforsknin- 
gen i bestemte sager samt information til Euro- 
pol om resultaterne af efterforskningen fremsen- 
des via de kompetente myndigheder i medlems- 
staterne i overensstemmelse med bestemmelser- 
ne i denne afgørelse og den relevante nationale 
lovgivning. 

Artikel 8 

Nationale enheder 

1. Hver medlemsstat opretter eller udpeger en 
national enhed, som skal varetage de opgaver, 
der er anført i denne artikel. Der udpeges i hver 
medlemsstat en ansat som leder af den nationale 
enhed. 

2. Den nationale enhed er det eneste forbindel- 
sesled mellem Europol og medlemsstaternes 
kompetente myndigheder. Medlemsstaterne kan 
imidlertid tillade direkte kontakter mellem de 
udpegede kompetente myndigheder og Europol 
på betingelser, der fastsættes af den pågældende 
medlemsstat, herunder eventuel inddragelse af 
den nationale enhed. 

Den nationale enhed modtager samtidig fra 
Europol alle de oplysninger, der måtte være ud- 
vekslet i løbet af de direkte kontakter mellem 
Europol og de udpegede kompetente myndighe- 
der. Forbindelserne mellem den nationale enhed 
og de kompetente myndigheder er underlagt na- 
tional ret, herunder de relevante forfatnings- 
mæssige bestemmelser. 

3. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige for- 
anstaltninger for at sikre, at de nationale enheder 

91 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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kan udføre deres arbejde, herunder at de får ad- 
gang til relevante nationale data. 

4. De nationale enheder har til opgave: 

a) uopfordret at meddele Europol de oplysnin- 
ger og efterretninger, der er nødvendige for 
udførelsen af Europols opgaver 

b) at besvare anmodninger fra Europol om op- 
lysninger, efterretninger og rådgivning 

c) at holde disse oplysninger og efterretninger 
ajour 

d) at udnytte og videregive oplysninger og ef- 
terretninger til brug for de kompetente myn- 
digheder i overensstemmelse med national 
ret 

e) at anmode Europol om rådgivning, oplys- 
ninger, efterretninger og analyser 

f) at videregive oplysninger til Europol med 
henblik på lagring i Europols databaser 

g) at sørge for, at enhver udveksling af oplys- 
ninger med Europol finder sted på retmæs- 
sig vis. 

5. Med forbehold af medlemsstaternes ansvar 
vedrørende opretholdelse af lov og orden og sik- 
ring af den interne sikkerhed, er en national en- 
hed ikke forpligtet til i en given sag at videregive 
oplysninger og efterretninger, hvis videregivel- 
sen: 
a) skader væsentlige nationale sikkerhedsinte- 

resser, eller 
b) bringer gennemførelsen af en igangværende 

efterforskning eller en persons sikkerhed i 
fare, eller 

c) afslører oplysninger, der henhører under 
særlige efterretningstjenester eller særlig ef- 
terretningsvirksomhed, der angår statens 
sikkerhed. 

6. De nationale enheders udgifter til kommuni- 
kation med Europol påhviler medlemsstaterne 
og afholdes ikke af Europol, bortset fra tilslut- 
ningsomkostningerne. 
7. Lederne af de nationale enheder mødes regel- 
mæssigt for at bistå Europol med operative an- 
liggender, enten på eget initiativ eller efter an- 
modning fra styrelsesrådet eller direktøren med 
henblik på at 
a) overveje og udarbejde forslag, der vil for- 

bedre Europols operative effektivitet og til- 
skynde til medlemsstaternes engagement 

b) evaluere rapporter og analyser udarbej det af 
Europol i overensstemmelse med artikel 5, 

stk. 1, litra f), og udvikle foranstaltninger for 
at bidrage til at gennemføre resultaterne 

c) yde støtte til oprettelsen af fælles efterforsk- 
ningshold, der involverer Europol i overens- 
stemmelse med artikel 5, stk. 1, litra d), og 
artikel 6. 

Artikel 9 

Forbindelsesofficerer 

1. Hver national enhed udstationerer mindst én 
forbindelsesofficer ved Europol. Medmindre an- 
det er fastsat i denne afgørelse, er forbindelses- 
officererne underlagt den udsendende medlems- 
stats nationale ret. 

2. Forbindelsesofficererne fungerer som natio- 
nale forbindelseskontorer ved Europol og mod- 
tager deres instrukser fra deres nationale enhed, 
idet de skal varetage dennes interesser i overens- 
stemmelse med den udsendende medlemsstats 
ret og de bestemmelser, der gælder for Europols 
virke. 
3. Uden at det berører artikel 8, stk. 4 og 5, er det 
forbindelsesofficerernes opgave: 

a) at videregive oplysninger fra de udsendende 
nationale enheder til Europol 

b) at videresende oplysninger fra Europol til de 
udsendende nationale enheder 

c) at samarbejde med Europols personale ved 
at fremskaffe oplysninger og rådgive, og 

d) at bidrage til udvekslingen af oplysninger 
fra deres nationale enheder med andre med- 
lemsstaters forbindelsesofficerer på deres 
eget ansvar i overensstemmelse med natio- 
nal ret; sådanne bilaterale udvekslinger kan 
også vedrøre kriminalitet, der ligger uden 
for Europols kompetence, hvis det er tilladt 
efter national ret. 

4. Artikel 34 finder tilsvarende anvendelse på 
forbindelsesofficerernes virke. 

5. Forbindelsesofficerernes rettigheder og for- 
pligtelser over for Europol fastsættes af styrel- 
sesrådet. 
6. Forbindelsesofficererne nyder de privilegier 
og immuniteter, der er nødvendige, for at de kan 
udføre deres opgaver i overensstemmelse med 
artikel 50, stk. 3. 
7. Europol sikrer, at forbindelsesofficererne er 
fuldt ud informeret om og inddraget i alle Euro- 
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pols aktiviteter, i det omfang det er foreneligt 
med deres stilling. 

8. Europol stiller vederlagsfrit de lokaler, der er 
nødvendige for forbindelsesofficerernes arbej- 
de, til rådighed for medlemsstaterne i Europol- 
bygningen og yder den bistand, forbindelsesoffi- 
cererne har brug for for at varetage deres opga- 
ver. Alle andre udgifter i forbindelse med udsta- 
tioneringen af forbindelsesofficerer afholdes af 
de udsendende medlemsstater, herunder også 
udgifter til forbindelsesofficerernes udstyr, med- 
mindre styrelsesrådet under opstillingen af 
Europols budget i specifikke tilfælde træffer an- 
den afgørelse. 

KAPITEL 11 - 
INFORMATIONSBEHANDLINGSSYSTE 

MER 

Artikel 10 

Informationsbehandling 

1.1 det omfang, det er nødvendigt for at Europol 
kan opfylde sine målsætninger, behandler det 
oplysninger og efterretninger, herunder person- 
oplysninger, i overensstemmelse med denne af- 
gørelse. Europol opretter og vedligeholder Euro- 
pols informationssystem som nævnt i artikel 11, 
og de analyseregistre, der er nævnt i artikel 14. 
Europol kan også oprette og vedligeholde andre 
systemer til behandlirig af personoplysninger, 
der oprettes i overensstemmelse med stk. 2 og 3. 

2. Styrelsesrådet træffer på forslag af direktøren 
efter at have taget hensyn til de muligheder, som 
Europols nuværende databehandlingssystemer 
giver, og hørt den fælles kontrolinstans, beslut- 
ning om at oprette et nyt system til behandling af 
personoplysninger. Styrelsesrådets beslutning 
forelægges Rådet til godkendelse. 

3. Denne beslutning truffet af styrelsesrådet be- 
stemmer betingelserne og begrænsningerne for 
Europols oprettelse af det nye system til behand- 
ling af personoplysninger. Beslutningen kan til- 
lade behandling af personoplysninger, som ved- 
rører de kategorier af personer, der er nævnt i ar- 
tikel 14, stk. 1, i denne rådsafgørelse, men må 
ikke tillade behandling af personoplysninger om 
racemæssig eller etnisk baggrund, politisk, reli- 
giøs eller filosofisk overbevisning og fagfor- 
eningsmæssigt tilhørsforhold samt oplysninger 
om helbredsforhold eller seksuelle forhold. Be- 

slutningen sikrer, at de foranstaltninger og prin- 
cipper, der henvises til i artikel 18-20, 26, 28 og 
34, gennemføres korrekt. Beslutningen fastlæg- 
ger især formålet med det nye system, adgang til 
og brug af oplysningerne, samt tidsfrister for 
lagring og sletning af oplysninger. 

4. Europol kan behandle oplysninger med hen- 
blik på at fastslå, om oplysningerne er relevante 
for organisationens opgaver og kan indgå i Euro- 
pols informationssystem som nævnt i artikel 11 
og analyseregistrene som nævnt i artikel 14 eller 
andre systemer til behandling af personoplysnin- 
ger, der er oprettet i overensstemmelse med stk. 
2 og 3. Styrelsesrådet bestemmer på forslag af 
direktøren og efter at have hørt den fælles kon- 
trolinstans betingelserne for behandlingen af så- 
danne oplysninger, især med hensyn til adgang 
til og brug af oplysningerne samt tidsfrister for 
lagring af sletning af oplysninger, som ikke må 
være på over seks måneder, idet der tages behø- 
rigt hensyn til de i artikel 26 nævnte principper. 
Styrelsesrådets beslutning forelægges Rådet til 
godkendelse. 

Artikel II  

Europols informationssystem 

1. Europol vedligeholder Europols informati- 
onssystem. 

2. Europol sikrer, at denne afgørelses bestem- 
melser om informationssystemets drift overhol- 
des. Europol er ansvarlig for, at informationssy- 
stemet fungerer teknisk og driftsmæssigt korrekt 
og træffer navnlig alle nødvendige foranstaltnin- 
ger for at sikre, at. de foranstaltninger, der er 
nævnt i artikel 20, 28, 30 og 34 vedrørende in- 
formationssystemet, gennemføres forskrifts- 
mæssigt. 

3. I de enkelte medlemsstater er den nationale 
enhed ansvarlig for kommunikationen med in- 
formationssystemet. Den har bl.a. ansvaret for 
de sikkerhedsforanstaltninger, der er nævnt i ar- 
tikel 34, vedrørende det databehandlingsudstyr, 
som anvendes på den pågældende medlemsstats 
område, for opdatering i overensstemmelse med 
artikel 20 og for den forskriftsmæssige gennem- 
førelse af denne afgørelse i enhver anden hense- 
ende i det omfang, det kræves efter medlemssta- 
tens love, administrative bestemmelser og pro- 
cedurer. 
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Artikel 12 

Indholdet i Europols informationssystem 

1. Europols informationssystem må kun anven- 
des til at behandle oplysninger, der er nødvendi- 
ge for udførelsen af Europols opgaver. De regi- 
strerede oplysninger skal vedrøre: 
a) personer, der i overensstemmelse med den 

pågældende medlemsstats nationale ret mis- 
tænkes for at have begået eller gjort sig med- 
skyldige i en strafbar handling, der henhører 
under Europols kompetence, eller som er 
dømt for en sådan strafbar handling 

b) personer, om hvem der ifølge den berørte 
medlemsstats nationale ret er konkrete indi- 
cier for eller en rimelig formodning om, at 
de vil begå strafbare handlinger, som henhø- 
rer under Europols kompetence. 

2. Personoplysninger som omhandlet i stk. 1 må 
kun omfatte følgende: 
a) efternavn, pigenavn, fornavne og eventuelt 

kaldenavn eller påtaget navn 
b) fødselsdato og fødested 
c) nationalitet 
d) køn 
e) den berørte persons bopæl, erhverv og op- 

holdssted 
f) socialsikringsnummer, kørekortnummer, 

identitetsdokumentnummer og pasoplysnin- 
ger 

g) om nødvendigt, andre kendetegn, som kan 
tjene til at identificere personen, herunder 
særlige fysiske kendetegn, som er uforan- 
derlige og objektive, som f.eks. fingeraf- 
tryksoplysninger og dna-profil (fastlagt på 
grundlag af den ikke-kodende del af dna). 

3. Ud over de i stk. 2 omhandlede oplysninger 
kan Europols informationssystem også anven- 
des til at behandle følgende yderligere oplysnin- 
ger vedrørende de personer, der er nævnt i stk. 1: 

a) strafbare handlinger, påståede strafbare 
handlinger og sådanne (påståede) handlin- 
gers gerningstidspunkt og gerningssted og 
måden, de er begået på 

b) midler, som er benyttet ved strafbare hand- 
linger, eller som vil kunne benyttes, herun- 
der oplysninger om juridiske personer 

c) de sagsbehandlende tjenestesteder og deres 
journalnumre 

d) mistanke om medlemskab af en kriminel or- 
ganisation 

e) tidligere straffe, hvis de vedrører strafbare 
handlinger, der henhører under Europols 
kompetence 

f) den part, der har registreret oplysningerne. 
Sådanne oplysninger kan også registreres, selv 
om de endnu ikke indeholder personoplysnin- 
ger. Hvis Europol selv registrerer oplysninger, 
tilføjes der foruden journalnummeret også kilde- 
angivelse. 
4. Yderligere oplysninger om de personer, der er 
omhandlet i stk. 1, som Europol og de nationale 
enheder besidder, kan på anmodning videregi- 
ves til enhver national enhed eller Europol. De 
nationale enheders videregivelse af oplysninger 
foregår under overholdelse af national ret. 
Hvis sådanne yderligere oplysninger vedrører en 
eller flere henned forbundne strafbare handlin- 
ger, som defineret i artikel 4, stk. 3, ledsages de 
oplysninger, der er lagret i informationssyste- 
met, af en bemærkning herom, således at de na- 
tionale enheder og Europol har mulighed for at 
udveksle oplysninger om de hermed forbundne 
strafbare handlinger. 
5. Hvis sagen mod den pågældende person ind- 
stilles endeligt, eller hvis vedkommende friken- 
des endeligt, skal de oplysninger, som denne af- 
gørelse vedrører, slettes. 

Artikel 13 

Brug af informationssystemet 

1. Retten til direkte at registrere oplysninger og 
foretage søgning i informationssystemet er for- 
beholdt de nationale enheder, forbindelsesoffi- 
cererne, Europols direktør, vicedirektører og be- 
myndigede medlemmer af personalet. Europol 
kan søge efter oplysninger, hvis det er nødven- 
digt for udførelsen af Europols opgaver i en kon- 
kret sag. De nationale enheders og forbindelses- 
officerernes søgning sker i overensstemmelse 
med de love, administrative bestemmelser og 
procedurer, som gælder for den part, der foreta- 
ger søgningen, medmindre denne afgørelse in- 
deholder andre bestemmelser. 
2. Kun den part, der har registreret de pågælden- 
de oplysninger, må ændre, rette eller slette dem. 
Hvis en anden part har grund til at antage, at op- 
lysninger, som omhandlet i artikel 12, stk. 2, er 
ukorrekte eller ønsker at supplere dem, meddeler 
den straks dette til den part, der har foretaget re- 
gistreringen. Den part, der har foretaget registre- 
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ringen, skal straks kontrollere meddelelsen og 
om nødvendigt straks ændre, supplere, rette eller 
slette oplysningerne. 

3. Hvis der er lagret oplysninger vedrørende en 
person i medfør af artikel 12, stk. 3, kan alle par- 
ter registrere yderligere oplysninger som nævnt 
i samme stykke. Hvis disse registrerede oplys- 
ninger klart er indbyrdes modstridende, rådfører 
de pågældende parter sig med hinanden. 

4. Hvis en part har til hensigt at slette alle de op- 
lysninger, der er registreret om en given person i 
medfør af artikel 12, stk. 2, og hvis andre parter 
i medfør af artikel 12, stk. 3, har registreret op- 
lysninger om vedkommende person, overgår det 
databeskyttelsesretlige ansvar jf. artikel 28, stk. 
1, og retten til at ændre, supplere, rette og slette 
disse oplysninger, jf. artikel 12, stk. 2, til den 
part, der som den anden har registreret oplysnin- 
ger i medfør af i artikel 12, stk. 3, om vedkom- 
mende person. Den part, der ønsker, at oplysnin- 
gerne slettes, underretter den part, som det data- 
beskyttelsesretlige ansvar overgår til. 

5. Den part, der foretager søgning, registrering 
eller ændringer i informationssystemet, er an- 
svarlig for, at dette sker på lovlig vis. Den på- 
gældende part skal kunne identificeres. Videre- 
givelsen af oplysninger mellem de nationale en- 
heder og de kompetente myndigheder i med- 
lemsstaterne sker i overensstemmelse med nati- 
onal ret. 

6. Ud over de nationale enheder og personer, der 
er nævnt i stk. 1, kan de kompetente myndighe- 
der, som medlemsstaterne har udpeget i den hen- 
seende også søge i Europols informationssy- 
stem. Resultatet af søgningen vil imidlertid kun 
vise, om de ønskede oplysninger er lagret i Euro- 
pols informationssystem. Nærmere oplysninger 
vil derefter kunne indhentes fra den nationale 
enhed. 

7. Oplysninger om de kompetente myndigheder, 
der er udpeget i overensstemmelse med stk. 6, 
samt efterfølgende ændringer, skal sendes til Rå- 
dets Generalsekretariat, der offentliggør oplys- 
ningerne i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 14 

Analyseregistre 

1. Hvis det er nødvendigt for at udføre opgaver- 
ne, kan Europol lagre, ændre og anvende oplys- 
ninger om strafbare handlinger, der er omfattet 

af Europols kompetence, herunder oplysninger 
om dermed forbundne strafbare handlinger, jf. 
artikel 4, stk. 3, i analyseregistre. Sådanne ana- 
lyseregistre kan indeholde oplysninger om føl- 
gende personkategorier: 

a) de personer, der er nævnt i artikel 12, stk. 1 
b) personer, der kunne blive indkaldt som vid- 

ner i forbindelse med efterforskning af de 
pågældende strafbare handlinger eller i en 
efterfølgende straffesag 

c) personer, der har været offer for en af de på- 
gældende strafbare handlinger, eller om 
hvem omstændighederne giver grund til at 
antage, at de kan blive offer for en sådan 
strafbar handling 

d) kontakt- og ledsagepersoner, samt 
e) personer, som kan give oplysninger om de 

pågældende strafbare handlinger. 
Behandling af personoplysninger om racemæs- 
sig eller etnisk baggrund, politisk, religiøs eller 
filosofisk overbevisning og fagforeningsmæs- 
sigt tilhørsforhold samt oplysninger om hel- 
bredsforhold eller seksuelle forhold er kun til- 
ladt, hvis det er strengt nødvendigt af hensyn til 
det pågældende dataregisters formål, og hvis 
disse oplysninger supplerer andre personoplys- 
ninger, der allerede er registreret i samme data- 
register. Det er forbudt at udvælge en særlig per- 
sonkategori udelukkende på grundlag af oven- 
nævnte følsomme oplysninger og derved over- 
træde ovennævnte bestemmelser om formål. 

Rådet, der træffer afgørelse med kvalificeret 
flertal efter høring af Europa-Parlamentet, ved- 
tager gennemførelsesbestemmelser for analyse- 
registre, som er udarbejdet af styrelsesrådet, der 
forud har indhentet udtalelse fra den fælles kon- 
trolinstans; registrene indeholder yderligere op- 
lysninger, navnlig vedrørende karakteren af de 
personoplysninger, der er nævnt i denne artikel, 
og bestemmelserne om datasikkerhed og intern 
kontrol med anvendelsen heraf. 

2. Analyseregistre oprettes i analyseøjemed, 
dvs. indsamling, behandling eller anvendelse af 
oplysninger med det formål at bistå ved efter- 
forskning i kriminalsager. For hvert analysepro- 
jekt skal der oprettes en analysegruppe med del- 
tagelse af: 

a) analytikere og andet personale ved Europol, 
der udpeges af direktøren 

b) forbindelsesofficerer og/eller eksperter fra 
de medlemsstater, der har leveret oplysnin- 
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gerne, eller som er berørt af analysen, jf. stk. 
4. 

Kun analytikerne har beføjelse til at registrere 
data i det pågældende register og til at ændre op- 
lysningerne. Alle deltagerne i analysegruppen 
kan hente oplysninger i registret. 

3. Efter anmodning fra Europol eller på eget ini- 
tiativ videregiver de nationale enheder med for- 
behold af artikel 8, stk. 5, alle oplysninger til 
Europol, som er nødvendige med henblik på det 
pågældende analyseregister. Medlemsstaterne 
videregiver kun oplysningerne, såfremt de også 
efter deres egen nationale ret må behandles med 
henblik på forebyggelse, analyse eller bekæm- 
pelse af strafbare handlinger. De udpegede kom- 
petente myndigheder kan under hensyn til, hvor 
meget de pågældende oplysninger haster, sende 
dem direkte til analyseregistrene i overensstem- 
melse med artikel 8, stk. 2. 

4. Hvis en analyse er af generel og strategisk ka- 
rakter, har samtlige medlemsstater gennem de- 
res forbindelsesofficerer og/eller eksperter fuld 
adgang til resultaterne deraf, bl.a. de rapporter, 
Europol udarbejder. 

Hvis en analyse drejer sig om specifikke tilfæl- 
de, der ikke vedrører samtlige medlemsstater, og 
den har et direkte operativt formål, deltager re- 
præsentanter for følgende medlemsstater: 

a) de medlemsstater, hvorfra de oplysninger, 
der har ført til beslutningen om at oprette 
analyseregistret, eller som er direkte berørt 
af oplysningerne, stammer, og de medlems- 
stater, som analysegruppen på et senere tids- 
punkt opfordrer til at deltage i arbejdet, fordi 
de ligeledes bliver berørt 

b) de medlemsstater, der ved søgning i indeks- 
funktionen, jf. artikel 15, bliver klar over, at 
de har behov for at få kendskab til bestemte 
oplysninger, og som gør dette gældende på 
de betingelser, der er fastsat i stk. 5. 

5. De dertil bemyndigede forbindelsesofficerer 
gør behovet for at få adgang til oplysningerne 
gældende. Hver medlemsstat udpeger og be- 
myndiger et begrænset antal forbindelsesoffice- 
rer med henblik herpå. 

For at dokumentere behovet for at få adgang til 
oplysningerne, jf. stk. 4, udarbejder forbindel- 
sesofficeren en skriftlig begrundelse, som påteg- 
nes af den myndighed, han hører under i sit land, 
og sendes til alle deltagerne i analysen. Vedkom- 

mende kan herefter uden videre deltage i den 
igangværende analyse. 

Hvis analysegruppen har indvendinger mod, at 
forbindelsesofficeren deltager uden videre, ud- 
sættes den pågældendes deltagelse i analysear- 
bejdet i det tidsrum, det tager at gennemføre en 
forligsprocedure, som skal have følgende tre fa- 
ser: 

a) analysedeltagerne bestræber sig på at nå til 
enighed med den forbindelsesofficer, der 
har gjort sit behov for at få kendskab til be- 
stemte oplysninger gældende; de har en frist 
på højst otte dage 

b) hvis de ikke når til enighed, mødes cheferne 
for de pågældende nationale enheder samt 
direktøren inden for de efterfølgende tre 
dage for at forsøge at nå til enighed 

c) hvis der fortsat er uenighed, skal de berørte 
parters repræsentanter i Europols styrelses- 
råd afholde møde inden otte dage. Hvis den 
berørte medlemsstat ikke frafalder sit krav 
om at få adgang til oplysningerne, besluttes 
det ved konsensus, om den kan deltage. 

6. Det er alene den medlemsstat, der videregiver 
en oplysning til Europol, der bedømmer oplys- 
ningens følsomhed og ændringer heri, og som 
kan beslutte, hvordan oplysningen skal behand- 
les. Videregivelse eller operativ anvendelse af 
fremsendte oplysninger besluttes af den med- 
lemsstat, der har fremsendt oplysningerne til 
Europol. Hvis det ikke kan afgøres, hvilken 
medlemsstat der har fremsendt oplysningerne til 
Europol, træffes beslutningen om videregivelse 
eller operativ anvendelse af deltagerne i analy- 
sen. En medlemsstat eller en ekspert, som får ad- 
gang til en igangværende analyse, må hverken 
videregive eller anvende oplysninger uden for- 
udgående samtykke fra de medlemsstater, der 
først og fremmest er berørt. 

7. Uanset stk. 6 skal Europol, hvis det efter tids- 
punktet for registrering af oplysninger i et analy- 
seregister konstateres, at oplysningerne vedrører 
en person eller en genstand, om hvilke en anden 
medlemsstat eller tredjepart har indsendt oplys- 
ninger, der allerede findes i dataregistret, straks 
underrette den berørte medlemsstat og tredjepart 
om den konstaterede forbindelse, jf. artikel 17. 

8. Europol kan opfordre eksperter fra enheder, jf. 
artikel 22, stk. 1, og artikel 23, stk. 1, til at delta- 
ge i en analysegruppes aktiviteter, hvis: 
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a) der er indgået en aftale eller samarbejdsord- 
ning, jf. artikel 22, stk. 2, og artikel 23, stk. 
2, mellem Europol og enheden, som inde- 
holder de nødvendige bestemmelser om ud- 
veksling af oplysninger, herunder fremsen- 
delse af personoplysninger, samt om fortro- 
lighed for de udvekslede oplysninger 

b) det er i medlemsstaternes interesse, at der 
deltager eksperter fra enheden 

c) enheden er direkte berørt af analysearbejdet, 
og 

d) alle deltagerne er enige om at lade enhedens 
eksperter deltage i analysegruppens aktivite- 
ter. 

Europol opfordrer på de betingelser, der er fast- 
lagt i litra b), c) og d) eksperter fra Det Europæ- 
iske Kontor for Bekæmpelse af Svig til at delta- 
ge i analysegruppen, hvis analyseprojektet ved- 
rører svig eller andre ulovlige aktiviteter, der på- 
virker De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser 

Deltagelse af eksperter fra en enhed i en analy- 
segruppes aktiviteter kræver en aftale mellem 
Europol og enheden: Reglerne for sådanne afta- 
ler fastsættes af styrelsesrådet. 

Oplysninger om aftaler mellem Europol og en- 
heder skal sendes til den fælles kontrolinstans, 
der er nævnt i artikel 33, der kan fremsætte de 
bemærkninger, den måtte finde nødvendige, til 
styrelsesrådet. 

Artikel 15 

Indeksfunktion 

1. Europol udarbejder en indeksfunktion for de 
oplysninger, der er lagret i analyseregistrene. 
2. Europols direktør, vicedirektører, og bemyn- 
digede medlemmer af personalet, forbindelses- 
officerer og bemyndigede medlemmer af de na- 
tionale enheder har adgang til indeksfunktionen. 
Indeksfunktionen skal være udformet således, at 
den person, der bruger den, på grundlag af oplys- 
ningerne tydeligt ser, om et analyseregister inde- 
holder oplysninger, der er relevante for den på- 
gældende persons opgaver. 

3. Adgangen til indeksfunktionen defineres såle- 
des, at det er muligt at fastslå, om en oplysning 
er lagret i et analyseregister eller ej, men samti- 
dig således at det ikke er muligt at foretage sam- 
menkædninger eller drage yderligere konklusio- 
ner med hensyn til registrets indhold. 

4. De nærmere regler for indeksfunktionens ind- 
retning, herunder betingelserne for adgang til in- 
deksfunktionen, fastsættes af styrelsesrådet efter 
samråd med den fælles kontrolinstans. 

Artikel 16 

Instruks om oprettelse af et analyseregister 

1. For hvert analyseregister skal direktøren i en 
instruks om oprettelse af registret fastlægge føl- 
gende: 

a) registrets betegnelse 
b) formålet med registret 
c) den personkreds, man agter at lagre oplys- 

ninger om 
d) typen af oplysninger, der skal lagres, per- 

sonoplysninger om racemæssig eller etnisk 
baggrund, politisk, religiøs eller filosofisk 
overbevisning og fagforeningsmæssigt til- 
hørsforhold samt oplysninger om helbreds- 
forhold eller seksuelle forhold, som er 
strengt nødvendige 

e) den generelle situation, der har ført til in- 
struksen om at oprette registret 

f) deltagerne i analysegruppen på det tids- 
punkt, hvor registret blev oprettet 

g) betingelserne for videregivelse af de lagrede 
personoplysninger, herunder til hvilke mod- 
tagere og efter hvilken procedure 

h) en frist for, hvornår oplysningerne gennem- 
gås, og hvor længe de må lagres 

i) registreringsmetode (logning). 
2. Styrelsesrådet og den fælles kontrolinstans, 
der er nævnt i artikel 33, underrettes straks af di- 
rektøren om instruksen om at oprette registret el- 
ler enhver efterfølgende ændring af de elemen- 
ter, der er nævnt i stk. 1, og får tilsendt sagsak- 
terne. Den fælles kontrolinstans kan over for sty- 
relsesrådet fremsætte de bemærkninger, den 
måtte finde nødvendige. Direktøren kan anmode 
den fælles kontrolinstans om at fremsætte be- 
mærkningerne inden for en given tidsfrist. 

3. Analyseregistre må højst bevares i tre år. Før 
den treårige periode udløber, skal Europol imid- 
lertid vurdere, om der er behov for at bevare re- 
gistret. Når det er strengt nødvendigt med hen- 
blik på formålet med registret, kan direktøren be- 
slutte at opretholde det i en ny treårig periode. 
Styrelsesrådet og den fælles kontrolinstans, jf. 
artikel 33, skal straks underrettes af direktøren 
om de forhold i sagsakten, der gør en fortsættelse 
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strengt nødvendig. Den fælles kontrolinstans 
fremsætter alle bemærkninger, der skønnes nød- 
vendige, til styrelsesrådet. Direktøren kan anmo- 
de den fælles kontrolinstans om at fremsætte be- 
mærkningerne inden for en given frist. 

4. Styrelsesrådet kan når som helst anmode di- 
rektøren om at ændre en instruks om at oprette 
eller lukke et analyseregister. Styrelsesrådet be- 
slutter, hvornår en sådan ændring eller lukning 
skal have virkning. 

KAPITEL III - FÆLLES 
BESTEMMELSER OM 

BEHANDLING AF OPLYSNINGER 

Artikel 17 

Underretningspligt 

Med forbehold af bestemmelserne i artikel 14, 
stk. 6 og 7, underretter Europol straks de enkelte 
nationale enheder samt på disses anmodning de- 
res forbindelsesofficerer om de oplysninger, 
som vedrører deres medlemsstat, og om de kon- 
staterede sammenhænge mellem strafbare hand- 
linger, der henhører under Europols kompetence 
i henhold til artikel 4. Oplysninger og efterret- 
ninger om anden grov kriminalitet, som Europol 
får kendskab til under udførelsen af sine opga- 
ver, kan ligeledes videregives. 

Artikel 18 

Bestemmelser om kontrol med søgninger 

Europol indfører i samarbejde med medlemssta- 
terne passende kontrolmekanismer med henblik 
på kontrol af lovligheden af søgninger i alle de 
dataregistre, der anvendes til behandling af per- 
sonoplysninger, og på at give medlemsstaterne 
adgang til registreringsmetoderne (logning) ef- 
ter anmodning. De således indsamlede oplysnin- 
ger må kun anvendes til dette formål af Europol 
og af de kontrolinstanser, der er nævnt i artikel 
32 og 33, og skal slettes efter atten måneder, 
medmindre oplysningerne stadig er nødvendige 
for en igangværende kontrol. Styrelsesrådet fast- 
sætter de nærmere bestemmelser for sådanne 
kontrolmekanismer efter høring af den fælles 
kontrolinstans. 

Artikel 19 

Regler for brug af oplysninger 

1. Personoplysninger fra Europols informations- 
system eller fra et hvilket som helst andet rele- 
vant kommunikationsmiddel må kun videregi- 
ves eller anvendes af medlemsstaternes kompe- 
tente myndigheder med henblik på at forebygge 
og bekæmpe de former for kriminalitet, der hen- 
hører under Europols kompetence, og på at fore- 
bygge og bekæmpe andre former for grov krimi- 
nalitet. Europol anvender kun oplysningerne til 
at udføre sine opgaver. 
2. Hvis den medlemsstat eller det tredjeland eller 
den eksterne organisation, der har videregivet 
oplysningerne, gør opmærksom på særlige be- 
grænsninger i brugen af bestemte oplysninger i 
den pågældende medlemsstat, det pågældende 
tredjeland eller den pågældende eksterne organi- 
sation, skal disse begrænsninger også overhol- 
des af brugeren, bortset fra det særlige tilfælde, 
hvor der i henhold til national ret skal gøres und- 
tagelser fra begrænsninger i brugen af oplysnin- 
gerne til fordel for de retshåndhævende myndig- 
heder, lovgivningsinstanser eller andre uafhæn- 
gige instanser, der er oprettet ved lov, og som 
har til opgave at føre tilsyn med de kompetente 
nationale myndigheder. I sådanne tilfælde må 
oplysningerne først anvendes efter forudgående 
høring af den medlemsstat, der har videregivet 
oplysningerne, og der skal i videst muligt om- 
fang tages hensyn til denne stats interesser og 
synspunkter. 
3. Brug af oplysningerne til andre formål eller af 
andre myndigheder end de nationale kompetente 
myndigheder kan kun finde sted efter forudgå- 
ende tilladelse fra den medlemsstat, der har vide- 
regivet oplysningerne, for så vidt som denne 
medlemsstats nationale ret tillader det. 

Artikel 20 

Frister for lagring og sletning af oplysninger i 
dataregistre 

1. Europol lagrer kun oplysninger i dataregistre, 
så længe det er nødvendigt for udførelsen af 
Europols opgaver. Senest tre år efter registrerin- 
gen skal det undersøges, om det er nødvendigt 
fortsat at opbevare de pågældende oplysninger. 
Den enhed, der har foretaget registreringen, gen- 
nemgår de oplysninger, der er lagret i Europols 
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informationssystem, og sørger for sletning. 
Europol gennemgår de oplysninger, som er lag- 
ret i Europols øvrige dataregistre, og sørger for 
sletning. Senest tre måneder inden udløbet af fri- 
sten for gennemgang af de oplysninger, som 
medlemsstaterne har registreret, underretter 
Europol automatisk medlemsstaterne om fri- 
stens udløb. 

2. Ved gennemgangen kan de enheder, der er 
omhandlet i stk. 1, tredje og fjerde punktum, be- 
slutte fortsat at lagre de pågældende oplysninger 
indtil næste gennemgang, der finder sted efter en 
ny treårsperiode, hvis lagringen stadig er nød- 
vendig for udførelsen af Europols opgaver. Hvis 
der ikke træffes beslutning om fortsat at lagre de 
pågældende oplysninger, slettes de automatisk. 

3. Hvis en medlemsstat i sine nationale dataregi- 
stre sletter oplysninger, der er videregivet til 
Europol, og som er lagret i andre Europoldatare- 
gistre, underretter den Europol derom. Europol 
skal i så fald slette de pågældende oplysninger, 
medmindre Europol har en videre interesse i 
dem, der bygger på efterretninger, som er mere 
vidtgående end dem, den pågældende medlems- 
stat er i besiddelse af. Europol underretter med- 
lemsstaten, hvis det besluttes fortsat at lagre de 
pågældende oplysninger. 

4. Oplysningerne slettes dog ikke, hvis sletnin- 
gen ville skade væsentlige interesser for den re- 
gistrerede. I så fald anvendes de udelukkende 
med den registreredes samtykke. 

Artikel 21 

Adgang til oplysninger fra andre 
informationssystemer 

Hvis Europol i henhold til Den Europæiske Uni- 
ons, internationale eller nationale retlige instru- 
menter har ret til at foretage datasøgning i andre 
nationale eller internationale informationssyste- 
mer, kan Europol indhente personoplysninger ad 
denne vej, hvis det er nødvendigt for udførelsen 
af Europols opgaver. Bestemmelserne i Den 
Europæiske Unions, internationale eller nationa- 
le retlige instrumenter regulerer Europols ad- 
gang til og brug af disse oplysninger, i det om- 
fang de fastsætter strengere regler for adgang og 
brug end denne afgørelse. 

KAPITEL IV -  FORBINDELSER MED 
PARTNERE 

Artikel 22 

Forbindelser med institutioner, organer og 
agenturer med tilknytning til Det Europæiske 

Fællesskab og Den Europæiske Union 

1. Hvis det er relevant for udførelsen af Europols 
opgaver, kan Europol oprette og vedligeholde et 
samarbejde med de institutioner, organer og 
agenturer, der er oprettet ved eller på grundlag af 
traktaterne om oprettelse af De Europæiske Fæl- 
lesskaber og traktaten om Den Europæiske Uni- 
on: 

a) Eurojust 
b) Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af 

Svig (OLAF) 
c) Det Europæiske Agentur for Forvaltning af 

det Operative Samarbejde ved EU-med- 
lemsstaternes Ydre Grænser (Frontex) 

d) Det Europæiske Politiakademi (Cepol) 
e) Den Europæiske Centralbank 
f) Det Europæiske Overvågningscenter for 

Narkotika og Narkotikamisbrug (EMCD- 
DA). 

2. Europol indgår aftaler eller samarbejdsord- 
ninger med de enheder, der er nævnt i stk. 1. Så- 
danne aftaler eller samarbejdsordninger kan 
vedrøre udveksling af operative, strategiske eller 
tekniske oplysninger, herunder personoplysnin- 
ger og klassificerede oplysninger. En sådan afta- 
le eller samarbejdsordning kan kun indgås efter 
godkendelse af styrelsesrådet, som forinden har 
indhentet udtalelse fra den fælles kontrolinstans. 

3. Inden ikrafttrædelsen af aftalen eller samar- 
bejdsordningen i stk. 2 kan Europol direkte mod- 
tage og anvende oplysninger, herunder person- 
oplysninger, fra de enheder, der er omhandlet i 
stk. 1, for så vidt det er nødvendigt for den lov- 
formelige udførelse af dens opgaver, og kan på 
betingelserne i artikel 23 a, stk. 1, direkte videre- 
give oplysninger, herunder personoplysninger, 
til disse enheder, for så vidt det er nødvendigt for 
den lovformelige udførelse af modtagerens op- 
gaver. 

4. Europols videregivelse af klassificerede op- 
lysninger til de enheder, der er omhandlet i stk. 
1, er kun tilladt, hvis der findes en klassifice- 
ringsaftale mellem Europol og modtageren. 

92 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Artikel 23 

Forbindelser med tredjelande og organisationer 

1. Hvis det er relevant for udførelsen af Europols 
opgaver, kan Europol oprette og vedligeholde 
samarbejdsrelationer med 

a) tredjelande 
b) organisationer såsom: 
-  internationale organisationer og de offentlig- 

retlige instanser, der henhører under dem 
-  andre offentligretlige institutioner, der er op- 

rettet på grundlag af en konvention mellem to 
eller flere lande, og 

-  Den Internationale Kriminalpolitiorganisation 
(Interpol). 

2. Europol indgår aftaler med de enheder, der er 
omhandlet i stk. 1, og som er medtaget på den i 
artikel 25, stk. 1, litra a), omhandlede liste. Så- 
danne aftaler kan vedrøre udveksling af operati- 
ve, strategiske eller tekniske oplysninger, herun- 
der personoplysninger og klassificerede oplys- 
ninger, hvis de er videregivet gennem et udpeget 
kontaktpunkt i den i stk. 5, litra b), omhandlede 
aftale. Sådanne aftaler kan kun indgås efter god- 
kendelse af Rådet efter høring af styrelsesrådet 
og, for så vidt angår udveksling af personoplys- 
ninger, efter udtalelse fra den fælles kontrolin- 
stans via styrelsesrådet. 

3. Inden ikrafttrædelsen af de i stk. 2 omhandle- 
de aftaler kan Europol direkte modtage oplys- 
ninger, herunder personoplysninger og klassifi- 
cerede oplysninger, hvis dette er nødvendigt for 
den lovformelige udførelse af dens opgaver. 

4. Inden ikrafttrædelsen af de i stk. 2 omhandle- 
de aftaler kan Europol på betingelserne i artikel 
23 a, stk. 1, direkte videregive oplysninger bort- 
set fra personoplysninger og klassificerede op- 
lysninger, til disse enheder, hvis dette er nødven- 
digt for den lovformelige udførelse af modtage- 
rens opgaver. 

4a. Europol kan på betingelserne i artikel 23a, 
stk. 1, direkte videregive oplysninger, bortset fra 
personoplysninger og klassificerede oplysnin- 
ger, til de enheder, der er omhandlet i stk. 1, og 
som ikke er medtaget på den i artikel 25, stk. 1, 
litra a), omhandlede liste, hvis dette er absolut 
nødvendigt i de enkelte tilfælde for at forebygge 
eller bekæmpe strafbare handlinger, der henhø- 
rer under Europols kompetence. 

5. Europol kan på betingelserne i artikel 23 a, stk. 
1, videregive personoplysninger og klassificere- 
de oplysninger til de enheder, der er omhandlet i 
stk. 1, hvis: 

a) dette er nødvendigt i de enkelte tilfælde for 
at forebygge eller bekæmpe strafbare hand- 
linger, der henhører under Europols kompe- 
tence, og 

b) Europol har indgået en aftale i henhold til 
stk. 2 med den pågældende enhed, der gør 
det muligt at videregive sådanne oplysnin- 
ger på grundlag af en vurdering af, om denne 
enhed sikrer et passende databeskyttelsesni- 
veau. 

5a. Europols videregivelse af klassificerede op- 
lysning til de enheder, der er omhandlet i stk. 1, 
er kun tilladt, hvis der findes en klassificerings- 
aftale mellem Europol og modtageren. 

6. Som en undtagelse fra stk. 5 og 5a, og uden at 
det berører artikel 23 a, stk. 1, kan Europol vide- 
regive personoplysninger og klassificerede op- 
lysninger til de enheder, der er omhandlet i stk. 
1, hvis direktøren mener, at videregivelse af op- 
lysninger er absolut nødvendig for at beskytte de 
pågældende medlemsstaters væsentlige interes- 
ser inden for rammerne af Europols målsætnin- 
ger eller forebygge en umiddelbart forestående 
alvorlig fare i forbindelse med kriminalitet eller 
terror. Direktøren skal under alle omstændighe- 
der vurdere det databeskyttelsesniveau, der gæl- 
der for det pågældende organ, med henblik på at 
opveje dette databeskyttelsesniveau mod disse 
interesser. Direktøren underretter snarest muligt 
styrelsesrådet og den fælles kontrolkontrolin- 
stans om sin afgørelse og om grundlaget for vur- 
deringen af, om de pågældende enheder sikrer et 
tilstrækkeligt højt databeskyttelsesniveau. 

7. Før der videregives personoplysninger i med- 
før af stk. 6, skal spørgsmålet om, hvorvidt de 
pågældende enheder sikrer et tilstrældceligt højt 
databeskyttelsesniveau, vurderes af direktøren 
på grundlag af alle de forhold, som spiller en rol- 
le ved videregivelsen af personoplysninger, her- 
under: 

a) oplysningernes art 
b) formålet med oplysningerne 
c) varigheden af den planlagte behandling 

d) de generelle eller specifikke bestemmelser 
om databeskyttelse, der gælder for enheden 
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e) hvorvidt enheden har aftalt særlige betingel- 
ser, som kræves af Europol vedrørende disse 
oplysninger. 

Artikel 23a 

Videregivelse af data 

1. Hvis Europol har modtaget de omhandlede 
oplysninger fra en medlemsstat, videregiver 
Europol dem kun til de enheder, der er omhand- 
let i artikel 22, stk. 1, og artikel 23, stk. 1, med 
den pågældende medlemsstats samtykke. Med- 
lemsstaten kan med henblik på en sådan videre- 
givelse give sit forudgående samtykke, som kan 
være generelt eller betinget. Et sådant samtykke 
kan til enhver tid tilbagekaldes. 

Hvis oplysningerne ikke stammer fra en med- 
lemsstat, skal Europol sikre sig, at videregivel- 
sen: 
a) ikke vil kunne forhindre en medlemsstats 

forskriftsmæssige udførelse af opgaver, der 
henhører under dens kompetence 

b) ikke bringer en medlemsstats sikkerhed eller 
offentlige orden i fare eller på anden måde 
risikerer at skade den. 

2. Europol er ansvarlig for, at videregivelsen er 
lovlig. Europol skal registrere videregivelsen i 
henhold til denne artikel og begrundelsen herfor. 
Der gives kun tilladelse til videregivelse, hvis 
modtageren giver tilsagn om, at oplysningerne 
kun vil blive anvendt til det formål, hvortil de er 
blevet videregivet. 

Artikel 24 

Oplysninger fra private parter og 
privatpersoner 

1. Europol kan, hvis det er nødvendigt for den 
lovformelige udførelse af dets opgaver, behand- 
le oplysninger, herunder personoplysninger, fra 
private parter på de betingelser, der er fastsat i 
stk. 2.1 denne afgørelse forstås ved »private par- 
ter« enheder og organer oprettet i henhold til en 
medlemsstats eller et tredjelands lovgivning, 
navnlig selskaber og firmaer, erhvervssammen- 
slutninger, nonprofitorganisationer og andre pri- 
vatretlige juridiske personer, som ikke henhører 
under artikel 23, stk. 1. Ved »privatpersoner« 
forstås fysiske personer. 

2. Personoplysninger fra private parter kan be- 
handles af Europol på følgende betingelser: 

a) Personoplysninger fra private parter, der er 
oprettet i henhold til en medlemsstats lov- 
givning, kan kun behandles af Europol, hvis 
de er videregivet via denne medlemsstats 
nationale enhed i overensstemmelse med 
national lovgivning. Europol kan ikke direk- 
te tage kontakt med private parter i med- 
lemsstaterne for at hente oplysninger. 

b) Personoplysninger fra private parter, der er 
oprettet i henhold til lovgivningen i et tred- 
jeland, hvormed Europol i henhold til artikel 
23 har indgået en samarbejdsaftale, der gør 
det muligt at udveksle personoplysninger, 
kan kun videregives til Europol via denne 
stats kontaktpunkt, der er fastlagt ved og i 
overensstemmelse med den gældende sam- 
arbejdsaftale. 

c) Personoplysninger videregivet af private 
parter, der er oprettet i henhold til lovgivnin- 
gen i et tredjeland, hvormed Europol ikke 
har nogen samarbejdsaftale, der gør det mu- 
ligt at udveksle personoplysninger, kan kun 
behandles af Europol, hvis: 

-  den private part er medtaget på den liste, der er 
omhandlet i artikel 25, stk. 2, og 

-  Europol og den private part har indgået et af- 
talememorandum om videregivelse af oplys- 
ninger, herunder personoplysninger, der be- 
kræfter lovligheden af indsamlingen og vide- 
regivelsen . af personoplysninger fra private 
parter, og som bestemmer, at de videregivne 
personoplysninger kun kan anvendes med 
henblik på den lovformelige udførelse af 
Europols opgaver. Et sådant aftalememoran- 
dum kan kun indgås efter godkendelse af sty- 
relsesrådet, som forinden har indhentet udta- 
lelse fra den fælles kontrolinstans. 

Hvis de videregivne oplysninger berører en 
medlemsstats interesser, underretter Europol 
øjeblikkeligt den berørte medlemsstats nationale 
enhed. 

3. Ud over behandlingen af oplysninger fra pri- 
vate parter, jf. stk. 2, kan Europol direkte hente 
og behandle oplysninger, herunder personoplys- 
ninger, fra offentligt tilgængelige kilder såsom 
oplysninger fra medierne og offentlige oplysnin- 
ger samt oplysninger fra kommercielle udbydere 
af efterretninger, i overensstemmelse med data- 
beskyttelsesbestemmelserne i denne afgørelse. I 
henhold til artikel 17 sender Europol alle rele- 
vante oplysninger til de nationale enheder. 
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3 a. Oplysninger, herunder personoplysninger, 
fra privatpersoner kan behandles af Europol, 
hvis de er modtaget via en national enhed i over- 
ensstemmelse med national lovgivning eller via 
kontaktpunktet i et tredjeland, hvormed Europol 
har indgået en samarbejdsaftale i henhold til ar- 
tikel 23. Hvis Europol modtager oplysninger, 
herunder personoplysninger, fra en privatper- 
son, der opholder sig i et tredjeland, hvormed 
Europol ikke har nogen samarbejdsaftale, må 
Europol kun sende dem til den pågældende med- 
lemsstat eller det pågældende tredjeland, hvor- 
med Europol har indgået en samarbejdsaftale i 
henhold til artikel 23. Europol kan ikke direkte 
kontakte privatpersoner for at hente oplysninger. 

4. Personoplysninger, der er videregivet til eller 
hentet af Europol i henhold til stk. 2, litra c), kan 
kun behandles med henblik på indlæsning i 
Europols informationssystem, jf. artikel 11, og 
analyseregistre, jf. artikel 14, eller andre syste- 
mer til behandling af personoplysninger, der er 
oprettet i overensstemmelse med artikel 10, stk. 
2 og 3, forudsat at disse oplysninger vedrører an- 
dre oplysninger, der allerede er indlæst i et af 
ovennævnte systemer, eller vedrører en tidligere 
forespørgsel fra en national enhed inden for et af 
ovennævnte systemer. 

Ansvaret for oplysninger, der er behandlet af 
Europol, og som er videregivet på betingelserne 
i stk. 2, litra b) og c), og stk. 3, samt oplysninger 
videregivet via kontaktpunktet i et tredjeland, 
hvormed Europol har indgået en samarbejdsafta- 
le, jf. artikel 23, ligger hos Europol i overens- 
stemmelse med artikel 28, stk. 1, litra b). 

5. Direktøren forelægger en samlet rapport for 
styrelsesrådet om anvendelsen af den nuværende 
artikel to år efter denne afgørelses anvendelses- 
dato. Styrelsesrådet kan efter samråd med den 
fælles kontrolinstans eller på eget initiativ træffe 
enhver foranstaltning, der skønnes hensigtsmæs- 
sig i overensstemmelse med artikel 36, stk. 8, li- 
tra b). 

Artikel 25 

Gennemførelsesbestemmelser for Europols 
forbindelser 

1. Rådet, der træffer afgørelse med kvalificeret 
flertal efter høring af Europa-Parlamentet, op- 
stiller: 

a) en liste over tredjelande og organisationer, 
jf. artikel 23, stk. 1, hvormed Europol skal 
indgå aftaler. Listen opstilles af styrelsesrå- 
det og fornys efter behov, og 

b) gennemførelsesbestemmelserne for Euro- 
pols forbindelser med de enheder, der er om- 
handlet i artikel 22, stk. 1, og artikel 23, stk. 
1, herunder videregivelse af personoplys- 
ninger og klassificerede oplysninger. Rådets 
afgørelse udarbejdes af styrelsesrådet, der 
tidligere har indhentet udtalelse fra den fæl- 
les kontrolinstans. 

2. Styrelsesrådet fastlægger og reviderer om 
nødvendigt en liste over private parter, hvormed 
Europol kan indgå aftalememoranda i henhold 
til artikel 24, stk. 2, litra c), samt vedtage be- 
stemmelserne for indholdet af og proceduren for 
indgåelsen af sådanne aftalememoranda efter at 
have indhentet udtalelse fra den fælles kontrol- 
instans. 

KAPITEL V -  DATABESKYTTELSE OG 
DATASIKKERHED 

Artikel 26 

Databeslcyttelsesniveau 

Uden at det berører specifikke bestemmelser i 
denne afgørelse, tager Europol hensyn til prin- 
cipperne i Europarådets konvention om beskyt- 
telse af det enkelte menneske i forbindelse med 
elektronisk databehandling af personoplysnin- 
ger af 28. januar 1981 og anbefaling R(87)15 
vedtaget den 17. september 1987 af Europarå- 
dets Ministerkomité. Europol overholder disse 
principper i forbindelse med behandling af per- 
sonoplysninger, herunder i forbindelse med 
automatiserede og ikke-automatiserede oplys- 
ninger i form af registre, især strukturerede per- 
sonoplysninger, der er tilgængelige ifølge speci- 
fikke kriterier. 

Artikel 27 

Databeskyttelses ansvarlig 

1. Styrelsesrådet udpeger på forslag af direktø- 
ren en databeskyttelsesansvarlig, som skal være 
medlem af Europols personale. Den databeskyt- 
telsesansvarlige handler uafhængigt ved udfø- 
relsen af sine opgaver. 
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2. Den databeskyttelsesansvarlige har bl.a. føl- 
gende opgaver: 

a) på uafhængig vis at sikre, at bestemmelserne 
i denne afgørelse om behandling af person- 
oplysninger, herunder behandling af person- 
oplysninger om Europols personale, over- 
holdes på korrekt vis 

b) at sikre, at der føres en skriftlig fortegnelse 
o ver videregivelse og modtagelse af person- 
oplysninger i overensstemmelse med denne 
afgørelse 

c) at sikre, at de registrerede efter anmodning 
informeres om deres rettigheder i henhold til 
denne afgørelse 

d) at samarbejde med de medlemmer af Euro- 
pols personale, der har ansvaret for procedu- 
rer, uddannelse og rådgivning om databe- 
handling. 

e) at samarbejde med den fælles kontrolinstans 
f) at udarbejde en årsberetning og sende denne 

til styrelsesrådet og den, fælles kontrolin- 
stans. 

3. Den databeskyttelsesansvarlige skal ved udfø- 
relsen af sine opgaver have adgang til alle de op- 
lysninger, Europol behandler, og til alle Euro- 
pols lokaler. 

4. Hvis den databeskyttelsesansvarlige mener, at 
bestemmelserne i denne afgørelse om behand- 
ling af personoplysninger ikke er overholdt, skal 
denne underrette direktøren og kræve, at ved- 
kommende løser problemet med en uregelmæs- 
sig behandling inden en fastsat frist. 

Hvis direktøren ikke inden for en fastsat tidsfrist 
har løst problemet med en uregelmæssig be- 
handling, underretter den databeskyttelsesan- 
svarlige styrelsesrådet og aftaler en bestemt 
svarfrist med dette. 

Hvis styrelsesrådet ikke inden for den fastsatte 
tidsfrist har løst problemet med en uregelmæssig 
behandling, underretter den databeskyttelsesan- 
svarlige den fælles kontrolinstans. 

5. Styrelsesrådet vedtager yderligere gennemfø- 
relsesbestemmelser vedrørende den databeskyt- 
telsesansvarlige. Disse gennemførelsesbestem- 
melser vedrører navnlig udnævnelse og afskedi- 
gelse af den databeskyttelsesansvarlige og den- 
nes hverv, opgaver og beføjelser og beskyttel- 
sesforanstaltninger vedrørende den databeskyt- 
telsesansvarliges uafhængighed. 

Artikel 28 

Databeskyttelsesansvar 

1. Ansvaret for oplysninger behandlet af Euro- 
pol, navnlig for lovligheden af indsamling, vide- 
regivelse til Europol og registrering samt oplys- 
ningernes korrekthed og ajourføring og lagrings- 
fristens overholdelse påhviler: 

a) den medlemsstat, der har registreret eller vi- 
deregivet de pågældende oplysninger 

b) Europol, for så vidt angår oplysninger mod- 
taget fra tredjepart,.herunder oplysninger fra 
private i henhold til artikel 24, stk. 2, litra b) 
og c), og artikel 24, stk. 3, samt oplysninger 
modtaget via kontaktpunktet i et tredjeland, 
som Europol har indgået en samarbejdsafta- 
le med i henhold til artikel 23 i denne afgø- 
relse, eller som er resultatet af Europols ana- 
lysearbejde. 

2. Oplysninger, som Europol har modtaget, men 
som endnu ikke indgår i et af Europols dataregi- 
stre, forbliver under den fremsendende parts da- 
tabeskyttelse. Det er imidlertid Europols opgave 
at sørge for datasikkerheden i overensstemmelse 
med artikel 34, stk. 2, i denne afgørelse, i og med 
at disse data, indtil de er lagret i et dataregister, 
kun er tilgængelige for bemyndigede medlem- 
mer af Europols personale med henblik på at 
fastslå, om de kan behandles af Europol, eller for 
bemyndigede ansatte hos den part, der har leve- 
ret oplysningerne. Hvis Europol efter en sådan 
vurdering har grund til at formode, at de levere- 
de oplysninger er ukorrekte eller ikke længere er 
aktuelle, underretter Europol den part, der har le- 
veret oplysningerne. 

3. Med forbehold af andre bestemmelser i denne 
afgørelse er Europol endvidere ansvarlig for alle 
oplysninger, som den behandler. 

4. Hvis Europol kan bevise, at oplysninger, der 
er registreret i et af dens systemer som omhand- 
let i kapitel II i denne afgørelse, faktisk er ukor- 
rekte eller registreret ulovligt, underretter den 
den berørte medlemsstat eller anden part herom. 

5. Europol lagrer oplysningerne på en sådan må- 
de, at det kan konstateres, hvilken medlemsstat 
eller tredjepart der har videregivet dem, eller om 
de er resultatet af Europols analysearbejde. 
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Artikel 29 

Den registreredes ret til adgang 

1. Enhver person har med rimelige mellemrum 
ret til at få oplyst, om personoplysninger om 
vedkommende behandles af Europol, til at blive 
underrettet om sådanne oplysninger om ved- 
kommende i letforståelig fonn eller til at få så- 
danne oplysninger kontrolleret, under alle om- 
stændigheder på de betingelser, der er fastlagt i 
denne artikel. 

2. Enhver person, der ønsker at benytte sig af 
sine rettigheder ifølge denne artikel, kan med ri- 
melige omkostninger fremsætte en anmodning 
herom i en hvilken som helst medlemsstat til den 
myndighed, som den pågældende medlemsstat 
har udpeget i den henseende. Denne myndighed 
skal uden ophør henvende sig til Europol, og un- 
der alle omstændigheder senest en måned efter 
modtagelse. 

3. Anmodningen besvares af Europol omgående 
og under alle omstændigheder inden for en frist 
på tre måneder fra modtagelsen i overensstem- 
melse med denne artikel. 

3a. Europol hører de pågældende medlemssta- 
ters kompetente myndigheder, inden den træffer 
beslutning om at besvare en anmodning efter stk. 
1. En beslutning om adgang til oplysninger er 
betinget af et tæt samarbejde mellem Europol og 
de medlemsstater, der direkte er berørt af udle- 
veringen. Når en medlemsstat har tilkendegivet 
sin modstand mod Europols foreslåede svar, un- 
derretter den under alle omstændigheder Euro- 
pol om grundene hertil. 

4. Udleveringen af oplysninger som svar på en 
anmodning efter stk. 1 nægtes, for så vidt dette 
er nødvendigt for: 

a) at Europol kan udføre sine opgaver behørigt 
b) at beskytte medlemsstaternes sikkerhed og 

den offentlige orden eller for at forebygge 
strafbare handlinger 

c) at sikre, at eventuelle nationale efterforsk- 
ninger ikke bringes i fare 

d) at beskytte tredjemands rettigheder og fri- 
hedsrettigheder. 

Ved vurderingen af, om en undtagelse finder an- 
vendelse, skal der tages hensyn til den berørte 
persons interesser. 

5. Hvis udleveringen af oplysninger som svar på 
en anmodning efter stk. 1 nægtes, underretter 

Europol den pågældende person om, at den har 
foretaget undersøgelser uden at anføre forhold, 
som kan afsløre for denne person, om Europol 
behandler personoplysninger om den pågælden- 
de. 

6. Enhver kan med rimelige mellemrum anmode 
den fælles kontrolinstans om at undersøge, om 
de oplysninger om vedkommende, som Europol 
har indsamlet, lagret, behandlet og anvendt, er i 
overensstemmelse med denne afgørelse om be- 
handling af personoplysninger. Den fælles kon- 
trolinstans underretter den pågældende om, at 
der er foretaget kontrol uden at anføre forhold, 
som kan afsløre, om Europol har registreret per- 
sonoplysninger om den pågældende. 

Artikel 30 

Den registreredes ret til rettelse og sletning af 
oplysninger 

1. Enhver har ret til at anmode Europol om, at 
fejlagtige oplysninger vedrørende den pågæl- 
dende rettes eller slettes. Hvis det enten som føl- 
ge af udøvelsen af denne ret eller på anden måde 
viser sig, at oplysninger, som lagres hos Euro- 
pol, og som er blevet videregivet af eksterne in- 
stanser, eller som er resultatet af Europols analy- 
sevirksomhed, er ukorrekte, eller at registrering 
og lagring af dem er i strid med denne afgørelse, 
skal Europol rette eller slette dem. 

2. Hvis oplysninger, som er ukorrekte eller be- 
handlet i strid med denne afgørelse, er videregi- 
vet direkte til Europol af en medlemsstat, har 
denne pligt til at rette eller slette dem i samarbej- 
de med Europol. 

3. Hvis ukorrekte oplysninger er videregivet på 
anden passende vis, eller hvis fejlene i oplysnin- 
gerne fra medlemsstaterne skyldes fejl i registre- 
ringen eller en registrering, der er i strid med be- 
stemmelserne i denne afgørelse, eller hvis fejle- 
ne skyldes, at Europol har registreret dem, ac- 
cepteret dem eller lagret dem forkert eller i strid 
med bestemmelserne i denne afgørelse, skal 
Europol rette eller slette oplysningerne i samar- 
bejde med de berørte medlemsstater. 

4.1 de i stk. 1, 2 og 3, nævnte tilfælde skal med- 
lemsstater eller eksterne instanser, som har mod- 
taget de pågældende oplysninger, straks under- 
rettes. De modtagende medlemsstater skal lige- 
ledes rette eller slette disse oplysninger. Hvis 
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sletning ikke er mulig, skal oplysningerne bloke- 
res for at forhindre fremtidig behandling. 

5. Europol underretter omgående og under alle 
omstændigheder inden tre måneder skriftligt den 
pågældende om, at rettelsen eller sletningen af 
de oplysninger, der vedrører ham eller hende, er 
blevet foretaget. 

Artikel 31 

Klager 

1. Europol skal i sit svar på en anmodning om 
kontrol af eller adgang til oplysninger, eller en 
anmodning om rettelse og sletning af oplysnin- 
ger, underrette ansøgeren om, at vedkommende 
kan indgive klage til den fælles kontrolinstans, 
hvis han eller hun ikke er tilfreds med afgørel- 
sen. Ansøgeren kan ligeledes indgive klage til 
den fælles kontrolinstans, hvis han eller hun ikke 
har modtaget svar på sin anmodning inden for de 
tidsfrister, der er fastlagt i artikel 29 og 30. 

2. Hvis ansøgeren indgiver klage til den fælles 
kontrolinstans, behandles den af denne instans. 

3. Når klagen vedrører en beslutning som om- 
handlet i artikel 29 og 30, hører den fælles kon- 
trolinstans de nationale kontrolinstanser eller 
den kompetente retsmyndighed i den medlems- 
stat, oplysningen stammer fra, eller den direkte 
berørte medlemsstat. Afgørelsen i den fælles 
kontrolinstans, der kan gå så vidt som til at afslå 
anmodningen om udlevering, træffes i tæt sam- 
arbejde med den nationale kontrolinstans eller 
den kompetente retsmyndighed. 

4. Hvis klagen vedrører adgang til oplysninger, 
som Europol har lagret i Europols informations- 
system, oplysninger lagret i analyseregistre eller 
i andre systemer oprettet af Europol med henblik 
på behandling af personoplysninger i medfør af 
artikel 10, og hvis der fortsat er indvendinger fra 
Europol, kan den fælles kontrolinstans kun tilsi- 
desætte sådanne indvendinger med et flertal på 
to tredjedele af sine medlemmer efter at have 
hørt Europol og den eller de medlemsstat(er), 
der er omhandlet i artikel 29, stk. 3a. Hvis der 
ikke er et sådant flertal, meddeler den fælles 
kontrolinstans ansøgeren afslaget uden at anføre 
forhold, som kan afsløre, om der er registreret 
personoplysninger om ansøgeren. 

5. Når klagen vedrører kontrol af oplysninger, 
der er registreret i Europols informationssystem 

af en medlemsstat, oplysninger lagret i analyse- 
registre eller et andet system, som Europol har 
oprettet med henblik på behandling af personop- 
lysninger i medfør af artikel 10, sikrer den fælles 
kontrolinstans sig, at de nødvendige undersøgel- 
ser er foretaget på korrekt vis i tæt samarbejde 
med den nationale kontrolinstans i den med- 
lemsstat, der har registreret oplysningerne. Den 
fælles kontrolinstans meddeler ansøgeren, at der 
er foretaget de nødvendige undersøgelser, uden 
at anføre forhold, som kan afsløre, om der er re- 
gistreret personoplysninger om ansøgeren. 
6. Når klagen vedrører kontrol af oplysninger, 
der er registreret i Europols informationssystem 
af Europol, eller oplysninger, der er lagret i ana- 
lyseregistrene eller et andet system, som Euro- 
pol har oprettet med henblik på behandling af 
personoplysninger i medfør af artikel 10, sikrer 
den fælles kontrolinstans sig, at Europol har 
foretaget de nødvendige undersøgelser på kor- 
rekt vis. Den fælles kontrolinstans meddeler an- 
søgeren, at der er foretaget de nødvendige under- 
søgelser, uden at anføre forhold, som kan afslø- 
re, om der er registreret personoplysninger om 
ansøgeren. 

Artikel 32 

Den nationale kontrolinstans 

1. Hver medlemsstat udpeger en national kon- 
trolinstans, som har til opgave uafhængigt og i 
overensstemmelse med national ret at overvåge 
lovligheden af den pågældende medlemsstats re- 
gistrering, søgning samt videregivelse uanset 
form af personoplysninger til Europol samt at 
sikre sig, at den registreredes rettigheder ikke 
krænkes herved. Med henblik herpå har kontrol- 
instansen via de nationale enheder eller forbin- 
delsesofficererne adgang til de oplysninger, som 
medlemsstaten har registreret i Europols infor- 
mationssystem eller i andre systemer oprettet af 
Europol med henblik på behandling af person- 
oplysninger i medfør af artikel 10 i overensstem- 
melse med de gældende nationale procedurer. 
For at kunne udføre kontrollen skal de nationale 
kontrolinstanser have adgang til lokaler og sags- 
akter hos de respektive forbindelsesofficer ved 
Europol. 
I overensstemmelse med gældende nationale 
procedurer kontrollerer den nationale kontrolin- 
stans endvidere de aktiviteter, som den nationale 
enhed og forbindelsesofficeren udfører, for så 
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vidt disse vedrører beskyttelsen af personoplys- 
ninger. Den nationale kontrolinstans skal også 
holde den fælles kontrolinstans informeret om 
alle foranstaltninger, der træffes i relation til 
Europol. 

2. Enhver kan anmode den nationale kontrolin- 
stans om at kontrollere, at registreringen hos og 
videregivelsen til Europol af personoplysninger 
om vedkommende selv uanset form samt med- 
lemsstaternes søgninger sker lovligt. 

Denne ret udøves i overensstemmelse med gæl- 
dende lovgivning i den medlemsstat, hvor an- 
modningen fremsættes. 

Artikel 33 

Den fælles kontrolinstans 

1. Der oprettes en uafhængig fælles kontrolin- 
stans, som har til opgave i overensstemmelse 
med denne afgørelse at overvåge Europols virk- 
somhed for at sikre, at registrerede personers ret- 
tigheder ikke krænkes ved lagring, behandling 
og anvendelse af oplysninger, som Europol er i 
besiddelse af. Den fælles kontrolinstans kontrol- 
lerer endvidere, at videregivelsen af oplysnin- 
ger, som stammer fra Europol, er lovlig. Den 
fælles kontrolinstans består af højst to medlem- 
mer eller repræsentanter, som eventuelt bistås af 
suppleanter, fra hver national kontrolinstans, 
som har de nødvendige kvalifikationer og ud- 
nævnes for fem år af hver medlemsstat. Hver de- 
legation råder over én stemme ved afstemninger. 

Den fælles kontrolinstans udpeger en formand af 
sin midte. 

Medlemmerne af den fælles kontrolinstans må 
ikke modtage instruktioner fra nogen myndig- 
hed under udøvelsen af deres hverv. 

2. Europol bistår den fælles kontrolinstans med 
udførelsen af dennes opgaver. Europol skal såle- 
des især: 

a) give kontrolinstansen alle de oplysninger, 
den anmoder om, indsigt i alle dokumenter 
og sagsakter samt adgang til oplysninger, 
der er lagret i registret 

b) give kontrolinstansen fri adgang til alle sine 
lokaler på et hvilket som helst tidspunkt 

c) gennemføre den fælles kontrolinstans' afgø- 
relser i klagesager. 

3. Den fælles kontrolinstans har kompetence til 
at undersøge anvendelses- og fortolkningspro- 

blemer, der måtte opstå i tilknytning til Europols 
arbejde med at behandle og anvende personop- 
lysninger, til at undersøge problemer, der måtte 
opstå i forbindelse med den uafhængige kontrol, 
som medlemsstaternes nationale kontrolinstan- 
ser har foretaget, eller som vedrører udøvelse af 
retten til adgang, samt til at udarbejde harmoni- 
serede forslag med henblik på fælles løsninger af 
de foreliggende problemer. 

4. [...] 

5. Hvis den fælles kontrolinstans konstaterer, at 
der ved lagring, behandling eller anvendelse af 
personoplysninger er handlet i strid med denne 
afgørelse, fremsætter den de bemærkninger, den 
finder nødvendige, over for direktøren og anmo- 
der om at få svar inden for en fastsat frist. Direk- 
tøren holder styrelsesrådet underrettet om hele 
forløbet. Hvis den fælles kontrolinstans ildce er 
tilfreds med direktørens svar på anmodningen, 
henviser den fælles kontrolinstans sagen til sty- 
relsesrådet. 

6. Med henblik på udførelsen af sine opgaver og 
for at bidrage til en mere konsekvent anvendelse 
af regler og procedurer for databehandling sam- 
arbejder den fælles kontrolinstans i det omfang, 
det er nødvendigt, med andre kontrolinstanser. 

7. Den fælles kontrolinstans udarbejder regel- 
mæssigt en beretning om sin virksomhed. Beret- 
ningen forelægges for Europa-Parlamentet og 
Rådet. Styrelsesrådet får forinden lejlighed til at 
afgive en udtalelse, som vedlægges beretningen. 

Den fælles kontrolinstans beslutter, om dens be- 
retning skal offentliggøres eller ej, og i givet fald 
hvordan. 

8. Den fælles kontrolinstans fastsætter sin forret- 
ningsorden med to tredjedeles flertal og frem- 
sender den til Rådet med henblik på godkendel- 
se. Rådet træffer afgørelse med kvalificeret fler- 
tal. 

9. Den fælles kontrolinstans opretter af sin midte 
et udvalg sammensat af et medlem fra hver med- 
lemsstat, som har stemmeret. Udvalget skal med 
alle passende midler behandle klager, jf. artikel 
31. Hvis parterne anmoder om det, høres de af 
udvalget, eventuelt bistået af deres rådgivere. 
Afgørelser truffet inden for denne ramme er en- 
delige for alle de berørte parter. 

10. Den fælles kontrolinstans kan endvidere 
nedsætte en eller flere kommissioner. 
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11. Den fælles kontrolinstans høres om den del 
af Europols budget, som vedrører kontrolinstan- 
sen. Dens udtalelse vedlægges det pågældende 
b u d g e t f o r s l a g .  

12. Den fælles kontrolinstans bistås af et sekre- 
tariat, hvis opgaver fastsættes i forretningsorde- 
nen. 

Artikel 34 

Datasikkerhed 

1. Europol træffer de nødvendige tekniske og ad- 
ministrative foranstaltninger til at sikre gennem- 
førelsen af denne afgørelse. Foranstaltningerne 
betragtes som nødvendige, hvis de dermed for- 
bundne udgifter står i passende forhold til det til- 
stræbte sikkerhedsniveau. I 

2. Med henblik på Europols databehandling 
træffer hver medlemsstat og Europol foranstalt- 
ninger for: 

a) at forhindre, at uautoriserede får adgang til 
det udstyr, der benyttes til behandling af per- 
sonoplysninger (fysisk adgangskontrol) 

b) at forhindre uautoriseret læsning, kopiering, 
ændring eller fjernelse af datamedier (kon- 
trol med datamedier) 

c) at forhindre uautoriseret registrering af op- 
lysninger samt uautoriseret adgang til, æn- 
dring eller sletning af registrerede personop- 
lysninger (kontrol med lagring) 

d) at forhindre uautoriseret benyttelse af data- 
behandlingssystemerne ved hjælp af data- 
transmissionsudstyr (brugerkontrol) 

e) at sikre, at autoriserede personer for så vidt 
angår brugen af et automatiseret databe- 
handlingssystem kun får adgang til de oplys- 
ninger, som henhører under deres kompe- 
tence (adgangskontrol) 

f) at sikre, at det er muligt at undersøge og fast- 
slå, til hvilke myndigheder der kan videregi- 
ves eller er blevet videregivet personoplys- 
ninger via datatransmissionsudstyr (kontrol 
med videregivelse) 

g) at det kan efterprøves og fastslås, hvilke per- 
sonoplysninger der er blevet registreret i da- 
tabehandlingssystemerne, hvornår og af 
hvem (kontrol med registrering) 

h) at forhindre uautoriseret læsning, kopiering, 
ændring eller sletning af personoplysninger 
i forbindelse med videregivelse af oplysnin- 

ger eller transport af datamedier (kontrol 
med transport) 

i) at sikre, at de anvendte systemer i tilfælde af 
teknisk forstyrrelser straks kan genetableres 
(genopretning), og 

j) at sikre, at systemet fungerer fejlfrit, at ind- 
trufne fejl straks meldes (pålidelighed), og 
at lagrede oplysninger ikke bliver forkerte 
som følge af fejlfunktioner i systemet (inte- 
gritet). 

KAPITEL VI - ORGANISATION 

Artikel 35 

Europols organer 

Europol har følgende organer: 
a) styrelsesrådet 
b) direktøren. 

Artikel 36 

Styrelsesrådet 

1. Styrelsesrådet består af en repræsentant fra 
hver medlemsstat og en fra Kommissionen. 
Hvert medlem af styrelsesrådet har én stemme. 
Hvert medlem af styrelsesrådet kan lade sig re- 
pr æsentere af en suppleant; suppleanten kan i 
medlemmets fravær udøve dennes stemmeret. 
2. Styrelsesrådets formand og næstformand ud- 
vælges af gruppen af de tre medlemsstater, der i 
fællesskab har udarbejdet Rådets 18-måneder- 
sprogram, og af dens midte. Deres embedsperio- 
de er på 18 måneder svarende til Rådets pro- 
gram. I denne periode fungerer formanden ikke 
længere som repræsentant for sin respektive 
medlemsstat i styrelsesrådet. Næstformanden af- 
løser uden videre formanden, når denne er for- 
hindret i at udføre sit hverv. 

2a. Formanden er ansvarlig for styrelsesrådets 
effektive drift inden for rammerne af de mål, der 
er fastsat i artikel 36, stk. 8, og sikrer, at der fo- 
kuseres specifikt på strategiske spørgsmål og 
Europols principielle opgaver som fastsat i arti- 
kel 5, stk. 1. 

2b. Formanden bistås af styrelsesrådets sekreta- 
riat. Sekretariatet skal navnlig: 

a) inddrages nært og kontinuerligt i planlæg- 
, ningen, samordningen og sikringen af sam- 
menhængen i styrelsesrådets arbejde. Under 
formandens ansvar og ledelse bistår sekreta- 

93 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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riatet denne med at finde frem til mulige løs- 
ninger 

b) yde styrelsesrådet den administrative støtte, 
der er nødvendig for, at det kan udføre sine 
opgaver. 

3. Direktøren deltager i styrelsesrådets møder 
uden stemmeret. 

4. Medlemmer af styrelsesrådet eller deres sup- 
pleanter og direktøren kan lade sig ledsage af 
eksperter. 

5. Styrelsesrådet træder sammen mindst to gan- 
ge om året. 

6. [...] 
7. Styrelsesrådet træffer beslutning med et flertal 
på to tredjedele af sine medlemmer medmindre 
andet er fastsat i denne afgørelse. 

8. Styrelsesrådet: 

a) vedtager en strategi for Europol, der omfat- 
ter benchmarks til måling af, om de fastsatte 
mål er nået 

b) fører tilsyn med direktørens embedsførelse, 
herunder gennemførelsen af styrelsesrådets 
afgørelser 

c) træffer beslutninger eller gennemførelsesbe- 
stemmelser i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i denne afgørelse 

d) vedtager gennemførelsesbestemmelser for 
Europols personale efter forslag fra direktø- 
ren og efter Kommissionens godkendelse 

e) vedtager finansforordningen og udnævner 
en regnskabsfører i overensstemmelse med 
Kommissionens forordning (EF, Euratom) 
nr. 2343/2002 og efter høring af Kommissi- 
onen 

ea) opretter en intern revisionsfunktion og ud- 
peger revisionsmedarbejderne, som skal 
være medlemmer af Europols personale. 
Styrelsesrådet vedtager yderligere gennem- 
førelsesbestemmelser vedrørende den inter- 
ne revisionsfunktion. Disse gennemførel- 
sesbestemmelser vedrører navnlig udnæv- 
nelse og afskedigelse af de pågældende og 
deres hverv, opgaver og beføjelser og be- 
skyttelsesforanstaltninger vedrørende den 
interne revisionsfunktions uafhængighed. 
Den interne revisionsfunktion står udeluk- 
kende til regnskab over for styrelsesrådet og 
har adgang til alle dokumenter, som er nød- 
vendige for udførelsen af dens hverv 

f) vedtager en liste med mindst tre kandidater 
til stillingen som direktør og vicedirektører, 
der skal forelægges for Rådet 

g) er ansvarligt for alle andre opgaver, som Rå- 
det måtte pålægge styrelsesrådet, bl.a. i gen- 
nemførelsesbestemmelser til denne afgørel- 
se 

h) fastsætter sin forretningsorden, herunder be- 
stemmelser om sekretariatets uafhængig- 
hed. 

9. Styrelsesrådet vedtager hvert år 
a) et forslag til budgetoverslag og det foreløbi- 

ge budgetforslag, der skal fremlægges for 
Kommissionen, herunder stillingsfortegnel- 
sen og det endelige budget 

b) et arbejdsprogram for Europols fremtidige 
aktiviteter under hensyntagen til medlems- 
staternes operative behov og følgerne heraf 
for budgettet og Europols personale, efter at 
Kommissionen har afgivet udtalelse 

c) en almindelig beretning om Europols aktivi- 
teter i det forløbne år, herunder de resultater, 
der er opnået med hensyn til de prioriteter, 
som Rådet har opstillet. 

Disse dokumenter fremsendes til Rådet til god- 
kendelse. Rådet fremsender dem til Europa-Par- 
lamentet til orientering. 
9a. Inden for fire år efter, at denne afgørelse har 
fået virkning, og derefter hvert fjerde år bestiller 
styrelsesrådet en uafhængig ekstern evaluering 
af gennemførelsen af denne afgørelse samt de 
aktiviteter, som Europol har udført. 
Styrelsesrådet præciserer opgaven nærmere med 
henblik herpå. 
Rapporten fremsendes til Kommissionen, Euro- 
pa-Parlamentet og Rådet. 
10. Styrelsesrådet kan beslutte at nedsætte ar- 
bejdsgrupper. Reglerne for arbejdsgruppernes 
oprettelse og arbejde fastsættes i forretningsor- 
denen. 
11. Styrelsesrådet udøver de beføjelser, der er 
fastsat i artikel 38, stk. 3, i forhold til direktøren, 
uden at det berører artikel 37, stk. 1 og 7. 

Artikel 37 

Direktøren 

1. Europol ledes af en direktør, der udnævnes af 
Rådet, som træffer afgørelse med kvalificeret 
flertal, fra en liste med mindst tre kandidater 
forelagt af styrelsesrådet, for en periode på fire 
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år. Rådet kan på forslag af styrelsesrådet, der har 
foretaget en evaluering af direktørens embedsfø- 
relse, forlænge direktørens embedsperiode én 
gang for en periode på højst fire år. 

2. Direktøren bistås af tre vicedirektører, som 
udnævnes for en periode på fire år, der kan for- 
længes én gang, i overensstemmelse med proce- 
duren i stk. 1. Vicedirektørernes opgaver fast- 
lægges nærmere af direktøren. 

3. Styrelsesrådet fastlægger regler for udvælgel- 
se af kandidater til stillingen som direktør eller 
vicedirektør, herunder for forlængelsen af deres 
embedsperiode. Sådanne regler skal, før de træ- 
der i kraft, godkendes af Rådet, der træffer afgø- 
relse med kvalificeret flertal. 

4. Direktøren er ansvarlig for: 

a) udførelsen af de opgaver, som er tildelt 
Europol 

b) den løbende administration 
c) udøvelse af beføjelserne i artikel 38, stk. 3, 

over for personalet og vicedirektørerne, jf. 
dog stk. 2 og 7 

d) forberedelse og gennemførelse af styrelses- 
rådets afgørelser og besvarelse af anmod- 
ninger fra styrelsesrådet 

da) ydelse af støtte til formanden for styrelsesrå- 
det i forbindelse med forberedelsen af dets 
møder 

e) udarbejdelse af det foreløbige budgetfor- 
slag, udkastet til stillingsfortegnelse og ud- 
kastet til arbejdsprogram 

ea) udarbejdelse af den rapport, der er nævnt i 
artikel 36, stk. 9, litra c) 

f) gennemførelse af Europols budget 
g) regelmæssig underretning af styrelsesrådet 

om gennemførelsen af de prioriteter, som 
Rådet har fastsat, samt om Europols forbin- 
delser udadtil 

h) [...] 
i) udarbejdelse og gennemførelse - i samarbej- 

de med styrelsesrådet - af en effektiv over- 
vågnings- og evalueringsprocedure vedrø- 
rende Europols embedsførelse i henseende 
til opfyldelsen af målene. Direktøren aflæg- 
ger årligt beretning over for styrelsesrådet 
om resultaterne af denne overvågning 

j) alle andre opgaver, denne afgørelse pålæg- 
ger direktøren. 

5. Direktøren står til ansvar for sin embedsførel- 
se over for styrelsesrådet. 

6. Direktøren repræsenterer Europol i retlig hen- 
seende. 

7. Direktøren og vicedirektørerne kan afskedi- 
ges ved en afgørelse, som Rådet træffer med 
kvalificeret flertal efter udtalelse fra styrelsesrå- 
det. Styrelsesrådet fastsætter de regler, der skal 
anvendes i sådanne tilfælde. Sådanne regler 
skal, før de træder i kraft, godkendes af Rådet, 
der træffer afgørelse med kvalificeret flertal. 

Artikel 38 

Personale 

1. Vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske 
Fællesskaber, ansættelsesvilkårene for de øvrige 
ansatte i Fællesskaberne og de bestemmelser, 
som De Europæiske Fællesskabers institutioner 
i fællesskab har vedtaget med henblik på anven- 
delse af denne vedtægt og disse ansættelsesvil- 
kår, gælder for direktøren, vicedirektører og per- 
sonale i Europol, der ansættes efter denne afgø- 
relses anvendelsesdato. 

2. Med henblik på anvendelsen af Rådets forord- 
ning (EØF, Euratom, EKSF) nr. 259/68 af 29. fe- 
bruar 1968 om vedtægten for tjenestemænd i De 
Europæiske Fællesskaber og om ansættelsesvil- 
kårene for de øvrige ansatte i disse Fællesskaber 
samt om særlige midlertidige foranstaltninger 
for tjenestemænd i Kommissionen er Europol et 
agentur ifølge artikel la, stk. 2, i vedtægten for 
tjenestemænd i De Europæiske Fællesskaber. 

3. De beføjelser, som vedtægten tillægger ansæt- 
telsesmyndigheden, og de beføjelser, som an- 
sættelsesvilkårene for øvrige ansatte tillægger 
den myndighed, der er beføjet til at indgå kon- 
trakter, udøves af Europol over for personalet og 
direktøren i overensstemmelse med bestemmel- 
serne i artikel 36, stk. 11, og artikel 37, stk. 4, li- 
tra c), i denne afgørelse. 

4. Europols personale ansættes som midlertidigt 
ansatte og/eller kontraktansatte. Europols Sty- 
relsesråd skal årligt give sin godkendelse, hvis 
direktøren har til hensigt at indgå kontrakter på 
ubegrænset tid. Styrelsesrådet træffer afgørelse 
om, hvilke af de midlertidige stillinger, som er 
forudset i stillingsfortegnelsen, der kun kan be- 
sættes med ansatte fra de kompetente nationale 
myndigheder som defineret i artikel 3 i denne af- 
gørelse. Personale, der ansættes i sådanne stillin- 
ger, skal være midlertidigt ansatte i henhold til 
artikel 2, litra a), i ansættelsesvilkårene for de 
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øvrige ansatte og kan kun tildeles tidsbegrænse- 
de kontrakter, der kan fornys én gang med en be- 
stemt periode. 

5. Medlemsstateme kan udsende nationale eks- 
perter til Europol. I den henseende vedtager sty- 
relsesrådet de nødvendige gennemførelsesforan- 
staltninger. 

5 a. Europol anvender bestemmelserne i forord- 
ning (EF) nr. 45/2001 på behandling af person- 
oplysninger om Europols personale. 

KAPITEL VII - TAVSHEDSPLIGT 

Artikel 39 

Klassificering 

1. Europol og medlemsstaterne sikrer ved pas- 
sende foranstaltninger, at klassificerede oplys- 
ninger, som tilvejebringes på grundlag af denne 
afgørelse eller udveksles med Europol, beskyt- 
tes. I den henseende vedtager Rådet, der træffer 
afgørelse med kvalificeret flertal efter høring af 
Europa-Parlamentet, passende klassificerings- 
regler, som er udarbejdet af styrelsesrådet. Så- 
danne regler skal indeholde bestemmelser om de 
tilfælde, hvor Europol kan udveksle klassificere- 
de oplysninger, med tredjeparter. 

2. I tilfælde, hvor Europol pålægger en person 
følsomme opgaver, forpligter de respektive 
medlemsstater sig til efter anmodning fra direk- 
tøren at foretage sikkerhedsundersøgelser af de- 
res egne statsborgere i overensstemmelse med 
de nationale bestemmelser og til at bistå hinan- 
den hermed. Den myndighed, der har kompeten- 
ce i henhold til de nationale bestemmelser, med- 
deler alene resultatet af sildcerhedsundersøgel- 
sen til Europol. Resultaterne er bindende for 
Europol. 

3. Medlemsstaterne og Europol må kun betro 
særligt kvalificerede og sikkerhedsgodkendte 
personer at arbejde med databehandling hos 
Europol. Styrelsesrådet vedtager reglerne for 
sikkerhedsgodkendelse af Europols personale. 
Styrelsesrådet holdes regelmæssigt informeret 
af direktøren om resultatet af sikkerhedskontrol- 
len af Europols personale. 

Artikel 40 

Tavshedspligt 

1. Medlemmerne af styrelsesrådet, direktøren, 
vicedirektørerne, Europols personale og forbin- 
delsesofficererne skal afholde sig fra enhver 
handling og offentlig meningstilkendegivelse, 
der vil kunne skade Europols anseelse eller virk- 
somhed. 

2. Medlemmerne af styrelsesrådet, direktøren, 
vicedirektørerne, Europols personale og forbin- 
delsesofficererne samt enhver, som udtrykkeligt 
har fået pålagt tavshedspligt, eller som har ad- 
gang til klassificerede oplysninger, må ikke af- 
sløre faktiske forhold eller oplysninger, som de 
får kendskab til i medfør af deres stilling eller 
som led i deres virke hverken offentligt eller 
over for uvedkommende. Dette gælder dog ildce 
for faktiske forhold og oplysninger, som ikke er 
klassificeret. Tavshedspligten gælder også efter 
ophøret af den pågældendes tjenesteperiode, tje- 
nestekontrakt eller virke. Tavshedspligten i 
medfør af første punktum meddeles den pågæl- 
dende af Europol, og der gøres opmærksom på 
de strafferetlige følger af overtrædelse deraf. 
Meddelelsen af tavshedspligten føres til proto- 
kol. 

3. Medlemmerne af styrelsesrådet, direktøren, 
vicedirektørerne, Europols personale, forbindel- 
sesofficererne samt de personer, som er pålagt 
tavshedspligt i henhold til stk. 2, må ikke uden at 
underrette direktøren eller styrelsesrådet, hvis 
det drejer sig om direktøren, inden- eller uden- 
retsligt fremsætte udtalelser eller afgive erklæ- 
ringer om forhold og anliggender, som de er ble- 
vet bekendt med i medfør af deres stilling eller 
som led i deres virke. 

Styrelsesrådet eller direktøren, alt efter tilfældet, 
henvender sig til de retshåndhævende instanser 
eller enhver anden kompetent instans for at sik- 
re, at de nødvendige foranstaltninger i overens- 
stemmelse med den nationale ret træffes. 

Sådanne foranstaltninger kan enten være at få 
fastsat nærmere regler for afgivelse af vidneud- 
sagn, som kan sikre oplysningernes fortrolige 
karakter, eller, for så vidt det er tilladt ifølge na- 
tional ret, at afslå at meddele oplysningerne, hvis 
beskyttelsen af Europols eller en medlemsstats 
grundlæggende interesser gør det påkrævet. 
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Hvis det ifølge medlemsstatens ret er muligt at 
afslå at vidne, skal de personer, der er nævnt i 
stk. 2, der indkaldes som vidner, have behørig 
tilladelse til at vidne. Tilladelsen gives af direk- 
tøren, og hvis det er ham selv, der er indkaldt 
som vidne, af styrelsesrådet. Hvis en forbindel- 
sesofficer indkaldes som vidne i forbindelse 
med oplysninger, han har modtaget fra Europol, 
gives tilladelsen efter samtykke fra den med- 
lemsstat, hvor den pågældende forbindelsesoffi- 
cer er hjemmehørende. Pligten til at søge tilla- 
delse gælder også efter ophøret af den pågælden- 
des tjenesteperiode, tjenestekontrakt eller virke. 
Endvidere skal der, hvis det viser sig, at vidne- 
udsagnet kan komme til at omfatte oplysninger 
og efterretninger, som en medlemsstat har vide- 
regivet til Europol, eller som klart berører en 
medlemsstat, indhentes en udtalelse fra denne 
medlemsstat, inden tilladelsen gives. 

Tilladelsen til at vidne kan kun afslås i det om- 
fang, det er nødvendigt for at sikre Europols el- 
ler den eller de berørte medlemsstaters højere- 
stående interesser, som bør beskyttes. 

4. Medlemsstaterne behandler enhver krænkelse 
af tavshedspligten, jf. stk. 2 og 3, som en kræn- 
kelse af sine retsregler om overholdelse af tavs- 
hedspligt og beskyttelse af klassificeret materia- 
le. 

De sørger for, at disse regler og bestemmelser li- 
geledes gælder for deres egne ansatte, som i for- 
bindelse med deres aktivitet har kontakt med 
Europol. 

KAPITEL VIII -  
BUDGETBESTEMMELSER 

Artikel 41 

Budget 

1. Med forbehold af andre former for indkomst, 
består Europols indtægter af et tilskud fra Fæl- 
lesskabet, der opføres på Den Europæiske Uni- 
ons almindelige budget (sektionen for Kommis- 
sionen) fra den 1. januar 2010 eller fra datoen for 
anvendelsen af forordning XX som omhandlet i 
artikel 50, stk. 1, alt efter hvilken dato der er den 
seneste. Finansieringen af Europol er betinget af 
budgetmyndighedens samtykke som fastsat i 
den interinstitutionelle aftale. 

2. Europols udgifter omfatter omkostninger til 
personale, administration, infrastruktur og drift. 

3. Direktøren udarbejder et udkast til overslag 
over Europols indtægter og udgifter for det kom- 
mende regnskabsår og forelægger det for styrel- 
sesrådet sammen med et udkast til stillingsfor- 
tegnelse. Udkastet til stillingsfortegnelsen skal 
indeholde både faste og midlertidige stillinger 
og udstationerede nationale eksperter og anføre 
antal, grad og kategori for det personale, der er 
beskæftiget i Europol i det pågældende regn- 
skabsår. 

4. Indtægter og udgifter skal balancere. 
5. Styrelsesrådet vedtager udkastet til overslag, 
herunder udkastet til stillingsfortegnelse, ledsa- 
get af det foreløbige arbejdsprogram og frem- 
sender disse til Kommissionen senest den 31. 
marts hvert år. Hvis Kommissionen har indsigel- 
ser mod udkastet til overslag, meddeler den sty- 
relsesrådet dette inden for en frist på 30 dage fra 
modtagelsen. 

6. Kommissionen sender overslaget til Europa- 
Parlamentet og Rådet (i det følgende benævnt 
»budgetmyndigheden«) sammen med det fore- 
løbige forslag til Den Europæiske Unions bud- 
get. 

7. På grundlag af overslaget anfører Kommissi- 
onen i det foreløbige forslag til Den Europæiske 
Unions almindelige budget de beløb, som den 
finder påkrævet i forbindelse med stillingsfor- 
tegnelsen, og det tilskud, der ydes over det al- 
mindelige budget, og den forelægger disse for 
budgetmyndigheden i overensstemmelse med 
traktatens artikel 272. 

8. Budgetmyndigheden godkender bevillingerne 
i form af tilskud til Europol og stillingsfortegnel- 
sen i forbindelse med godkendelsen af Den 
Europæiske Unions almindelige budget. 
9. Styrelsesrådet vedtager Europols budget og 
stillingsfortegnelse. De bliver gældende, når 
Den Europæiske Unions almindelige budget er 
endeligt vedtaget. De skal om nødvendigt tilpas- 
ses løbende gennem vedtagelse af et revideret 
budget. 

10. Enhver ændring af budgettet, herunder af 
stillingsfortegnelsen, skal følge den procedure, 
der er fastlagt i stk. 5-9. 

11. Styrelsesrådet underretter snarest muligt 
budgetmyndigheden om eventuelle projekter, 
som den har til hensigt at gennemføre, og som 
kan få væsentlige finansielle følger for finansie- 
ringen af Europols budget, navnlig projekter, 
som vedrører fast ejendom, såsom leje eller køb 
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af bygninger. Den underretter Kommissionen 
herom. Hvis en af budgetmyndighedens parter 
meddeler, at den har til hensigt at afgive udtalel- 
se, fremsendes udtalelsen til styrelsesrådet inden 
for en periode på seks uger fra datoen for under- 
retning om projektet. 

Artikel 42 

Gennemførelse af og kontrol med budgettet 

1. Direktøren gennemfører Europols budget. 

2. Senest den 28. februar efter hvert afsluttet 
regnskabsår sender Europols regnskabsfører 
Kommissionens regnskabsfører det foreløbige 
årsregnskab ledsaget af en beretning om budget- 
forvaltningen og den økonomiske forvaltning i 
regnskabsåret. Kommissionens regnskabsfører 
konsoliderer de foreløbige årsregnskaber for in- 
stitutionerne og de decentraliserede organer i 
overensstemmelse med artikel 128 i Rådets for- 
ordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 af 25. juni 
2002 om finansforordningen vedrørende De 
Europæiske Fællesskabers almindelige budget (i 
det følgende benævnt finansforordningen). 

3. Senest den 31. marts efter hvert afsluttet regn- 
skabsår sender Kommissionens regnskabsfører 
Revisionsretten Europols foreløbige regnskab 
ledsaget af beretningen om budgetforvaltningen 
og den økonomiske forvaltning i regnskabsåret. 
Beretningen om budgetforvaltningen og den 
økonomiske forvaltning sendes tillige til Euro- 
pa-Parlamentet og Rådet. 
4. Ved modtagelsen af Revisionsrettens be- 
mærkninger til Europols foreløbige regnskab 
opstiller direktøren, i henhold til finansforord- 
ningens artikel 129, på eget ansvar Europols en- 
delige regnskab og sender det til styrelsesrådet 
med henblik på udtalelse. 

5. Styrelsesrådet afgiver udtalelse om Europols 
endelige årsregnskab. 

6. Senest den 30. juni det efterfølgende regn- 
skabsår sender direktøren det endelige årsregn- 
skab sammen med styrelsesrådets udtalelse til 
Kommissionen, Revisionsretten, Europa-Parla- 
mentet og Rådet. 

7. Det endelige årsregnskab offentliggøres. 

8. Direktøren sender senest den 30. september 
Revisionsretten et svar på dennes bemærknin- 
ger. Der sendes kopi heraf til styrelsesrådet. 

8a. Direktøren forelægger alle de oplysninger, 
der er nødvendige for, at dechargeproceduren 
for det pågældende regnskabsår kan forløbe til- 
fredsstillende, for Europa-Parlamentet på dettes 
anmodning, jf. artikel 146, stk. 3, i finansforord- 
ningen. 

9. Under hensyn til en henstilling fra Rådet, der 
træffer afgørelse med kvalificeret flertal, med- 
deler Europa-Parlamentet inden den 30. april i år 
n + 2 direktøren decharge for gennemførelsen af 
budgettet for regnskabsåret n. 

Artikel 43 

Finansforordning 

Finansforordningen vedrørende Europol vedta- 
ges af styrelsesrådet efter høring af Kommissio- 
nen. Den må ikke afvige fra Kommissionens for- 
ordning (EF, Euratom) nr. 2343/2002 af 23. de- 
cember 2002 om rammefinansforordning for de 
organer, der er omhandlet i artikel 185 i Rådets 
forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 om fi- 
nansforordningen vedrørende De Europæiske 
Fællesskabers almindelige budget (»rammefor- 
ordningen«),7-) medmindre det er absolut nød- 
vendigt for Europols drift. Der kræves forudgå- 
ende samtykke fra Kommissionen for at vedtage 
regler, der fraviger bestemmelserne i forordning 
(EF, Euratom) nr. 2343/2002. Budgetmyndighe- 
den informeres om disse fravigelser. 

Artikel 44 

Overvågning og evaluering 

[...] 

KAPITEL IX -  DIVERSE 
BESTEMMELSER 

Artikel 45 

Regler for adgang til Europols dokumenter 

På grundlag af et forslag fra direktøren vedtager 
styrelsesrådet senest seks måneder efter, at den- 
ne afgørelse har fået virkning, regler for aktind- 
sigt i Europols dokumenter under hensyntagen 
til de principper og begrænsninger, som er fast- 
sat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1049/2001.8) 
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Artikel 45a 

EU-klassificerede oplysninger 

Europol anvender de sikkerhedsprincipper og 
minimumsregler, som er fastsat i Rådets afgørel- 
se 2001/264/EF af 19. marts 2001 om vedtagelse 
af Rådets sikkerhedsforskrifter,9) for så vidt an- 
går EU-klassificerede oplysninger. 

Artikel 46 

홢 Sprog 

1. Bestemmelserne i forordning nr. l af 15. april 
1958 om den ordning, der skal gælde for Det 
Europæiske Økonomiske Fællesskab på det 
sproglige område, 10) finder anvendelse på Euro- 
pol. 

2. Styrelsesrådet træffer med enstemmighed af- 
gørelse om Europols interne sprogordning. 

3. Det oversættelsesarbejde, der er nødvendigt 
for udførelsen af Europols opgaver, varetages af 
EU-institutionemes Oversættelsescenter. 

Artikel 47 

Underretning af Europa-Parlamentet 

Formanden for Rådet, formanden for styrelses- 
rådet og direktøren giver efter anmodning møde 
i Europa-Parlamentet for at drøfte spørgsmål 
vedrørende Europol under iagttagelse af tavs- 
hedspligten. 

Artikel 48 

Bekæmpelse af svig 

Bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rå- 
dets forordning (EF) nr. 1073/1999 af 25. maj 
1999 om undersøgelser, der foretages af Det 
Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig 
(OLAF), > finder anvendelse på Europol. På 
grundlag af et forslag fra direktøren vedtager 
styrelsesrådet senest seks måneder efter, at den- 
ne afgørelse har fået virkning, de nødvendige 
gennemførelsesforanstaltninger, hvorved opera- 
tive oplysninger kan blive udelukket fra anven- 
delsesområdet for OLAF's undersøgelser. 

Artikel 49 

Hjemstedsaftale 

De nødvendige dispositioner for at tilvejebringe 
lokaler til Europol i hjemstedsstaten og de faci- 
liteter, som hjemstedsstaten skal, stille til rådig- 
hed, samt de særlige regler, der skal gælde i 
Europols hjemstedsstat for direktøren, medlem- 
merne af styrelsesrådet, vicedirektørertie, Euro- 
pols personale og de pågældendes familiemed- 
lemmer, fastlægges i en hjemstedsaftale, som ef- 
ter godkendelse i styrelsesrådet indgås mellem 
Europol og Kongeriget Nederlandene. 

Artikel 50 

Privilegier og immuniteter 

1. Protokollen vedrørende De Europæiske Fæl- 
lesskabers privilegier og immuniteter samt for- 
ordning nr. XX/2008 (vedtaget på grundlag af 
artikel 16 i protokollen vedrørende De Europæi- 
ske Fællesskabers privilegier og immuniteter) 
gælder for Europols direktør, vicedirektører og 
personale i øvrigt. 

2. [».] 

3. Protokollen vedrørende De Europæiske Fæl- 
lesskabers privilegier og immuniteter finder an- 
vendelse på Europol. 

4. Kongeriget Nederlandene og de øvrige med- 
lemsstater aftaler for de øvrige medlemsstaters 
udstationerede forbindelsesofficerer og deres fa- 
miliemedlemmer de privilegier og immuniteter, 
der er nødvendige for, at forbindelsesofficererne 
kan udføre deres opgaver i Europol tilfredsstil- 
lende. 

Artikel 51 

Ansvar som følge af ulovlig eller urigtig 
behandling af oplysninger 

1. Medlemsstaterne er ansvarlige i overensstem- 
melse med national ret for skader, der påføres en 
person på grund af retligt eller faktisk ukorrekte 
oplysninger, som er lagret eller behandlet af 
Europol. Den skadelidte kan kun kræve erstat- 
ning af den medlemsstat, hvor skaden er sket, og 
skal rette sin anmodning om erstatning til den 
pågældende: medlemsstats retshåndhævende 
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myndigheder i overensstemmelse med national 
ret. En medlemsstat kan ikke fritages for det an- 
svar, den i henhold til sin nationale lovgivning 
har over for en skadelidt person, med henvisning 
til, at en anden medlemsstat eller Europol har vi- 
deregivet ukorrekte oplysninger. 

2. Hvis de retligt eller faktisk ukorrekte oplys- 
ninger skyldes en fejlagtig videregivelse eller en 
manglende opfyldelse af pligter i henhold til 
denne afgørelse fra en eller flere medlemsstaters 
side, eller at Europol har lagret eller behandlet 
oplysningerne ulovligt eller ukorrekt, skal Euro- 
pol eller den eller disse medlemsstater efter an- 
modning godtgøre den udbetalte erstatning i 
medfør af stk. 1, medmindre den medlemsstat, 
på hvis område skaden er sket, har anvendt op- 
lysningeme i modstrid med denne afgørelse. 

3. En eventuel tvist mellem denne medlemsstat 
og Europol eller en anden medlemsstat om det 
principielle i godtgørelsen eller selve beløbet 
skal forelægges for styrelsesrådet, der afgør sa- 
gen med et flertal på to tredjedele af sine med- 
lemmer. 

Artikel 52 

Andre former for ansvar 

1. Europols ansvar i kontraktforhold fastlægges 
efter den nationale lov, der finder anvendelse på 
den pågældende kontrakt. 

2. For så vidt angår ansvar uden for kontraktfor- 
hold, er Europol uanset et eventuelt ansvar efter 
artikel 51 forpligtet til at erstatte skader, som er 
forvoldt af dets organer eller personale under ud- 
øvelsen af deres hverv, for så vidt det kan tilskri- 
ves dem, og uanset de forskellige procedurer for 
skadeserstatningskrav, der findes i henhold til 
medlemsstaternes lovgivning. 

3. Skadelidte kan kræve, at Europol undlader at 
foretage en handling eller omstøder en allerede 
foretaget handling. 

4. Spørgsmålet om, hvilken national domstol i 
de enkelte medlemsstater der har kompetence til 
at behandle tvister angående Europols ansvar i 
medfør af denne artikel, afgøres under henvis- 
ning til Rådets forordning (EF) nr. 44/2001 af 
22. december 2000 om retternes kompetence og 
om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørel- 
ser på det civil- og handelsretlige område. 

Artikel 53 

Ansvar i forbindelse med Europols deltagelse i 
fælles efterforskningshold 

1. Den medlemsstat, på hvis område Europols 
personale forårsager skade i forbindelse med ak- 
tiviteter efter artikel 6 som led i deres deltagelse 
i operative foranstaltninger, skal genoprette en 
sådan skade på de betingelser, der gælder for 
skade forårsaget af Europols eget personale. 

2. Medmindre der aftales andet med den pågæl- 
dende medlemsstat, skal Europol fuldt ud godt- 
gøre beløb, som denne medlemsstat har udbetalt 
til ofre eller personer, der er berettiget på deres 
vegne, for den skade, der er nævnt i stk. 1. En 
eventuel tvist mellem denne medlemsstat og 
Europol om det principielle i godtgørelsen eller 
selve beløbet henvises til styrelsesrådet, der af- 
gør sagen. 

KAPITEL X - 
OVERGANGSBESTEMMELSER 

Artikel 54 

Generel retssuccession 

1. Denne afgørelse berører ikke retskraften af af- 
taler indgået af Europol som oprettet ved Euro- 
polkonventionen før denne afgørelses anvendel- 
se. 
2. Stk. 1 gælder navnlig den hjemstedsaftale, der 
er indgået på grundlag af artikel 37 i Europol- 
konventionen, samt aftaler mellem Kongeriget 
Nederlandene og de øvrige medlemsstater ind- 
gået på grundlag af artikel 41, stk. 2, i Europol- 
konventionen og alle internationale aftaler, her- 
under bestemmelser deri om informationsud- 
veksling, og kontrakter indgået af Europol, er- 
statningsansvar pålagt Europól og ejendomme 
erhvervet af Europol, således som oprettet ved 
Europolkonventionen. 

Artikel 55 

Direktør og vicedirektører 

1. Direktøren og vicedirektørerne, der er ud- 
nævnt på grundlag af artikel 29 i Europolkon- 
ventionen, fortsætter i den resterende del af deres 
embedsperiode som direktør og vicedirektører, 
jf. artikel 37 i denne afgørelse. Hvis deres em- 
bedsperiode udløber inden for et år efter denne 
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afgørelses anvendelse, forlænges deres embeds- 
periode automatisk til et år efter datoen for denne 
afgørelses anvendelse. 

2. Hvis direktøren eller en eller flere vicedirek- 
tører ikke ønsker at handle i overensstemmelse 
med stk. 1, udpeger styrelsesrådet en inidlertidig 
direktør eller eventuelt en eller flere midlertidige 
vicedirektører for en periode på højst 18 måne- 
der, indtil der kan foretages de udnævnelser, der 
er foreskrevet i artikel 37, stk. I og 2. 

Artikel 56 

Personale 

1. Som en fravigelse fra artikel 3 8 . vil alle ansæt- 
telseskontrakter indgået af Europol som oprettet 
ved Europolkonventionen, og som var . i kraft på 
datoen for denne afgørelses anvendelse, blive 
opfyldt, indtil de udløber, og de kan ikke forlæn- 
ges på grundlag af Europols personalevedtægt 
efter anvendelsesdatoen. 

2. Alle medlemmer af personalet med ansættel- 
seskontrakt som nævnt i stk. 1 får mulighed for 
at indgå, en kontrakt som midlertidigt ansat iføl- 
ge artikel 2, litra a), i ansættelsesvilkårene for de 
øvrige ansatte i De Europæiske Fællesskaber, 
der er fastsat i forordning (EØF, Euratom, 
EKSF) nr. 259/6813) (i det følgende benævnt 
AØAF), på de forskellige trin ifølge stillingsfor- 
tegnelsen, eller som kontraktansatte i henhold til 
artikel 3a i AØAF. 

Med henblik herpå gennemføres der efter denne 
afgørelses ikrafttrædelse og senest to år efter an- 
vendelsesdatoen, af den myndighed, der er be- 
myndiget til at indgå ansættelseskontrakter, en 
intern udvælgelsesprøve udelukkende for det 
personale, der har en kontrakt med Europol på 
datoen for denne afgørelses anvendelse, for at 
kontrollere kvalifikationer, indsats og integritet 
hos dem, der skal ansættes. 

Afhængig af arten af de funktioner, der udføres, 
og deres niveau vil godkendte ansøgere blive til- 
budt enten en kontrakt som midlertidigt ansat el- 
ler som kontraktansat for en periode svarende til 
mindst den resterende tid i henhold til den kon- 

I trakt, der blev indgået før datoen for denne afgø- 
relses anvendelse. 

3. Hvis Europol inden datoen for denne afgørel- 
ses anvendelse havde indgået endnu en tidsbe- 
grænset kontrakt, og den pågældende ansatte 

havde accepteret en kontrakt som midlertidigt 
ansat eller kontraktansat efter betingelserne i stk. 
2, tredje afsnit, kan eventuelle efterfølgende for- 
længelser kun indgås på ubestemt tid i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i denne afgørel- 
ses artikel 3 8,, stk. 4. 

4. Hvis Europol inden datoen for denne afgørel- 
ses anvendelse havde indgået en kontrakt på 
ubestemt tid, og den pågældende ansatte havde 
accepteret en kontrakt som midlertidigt ansat el- 
ler :kontraktansat efter betingelserne i stk. 2, 
tredje afsnit, indgås denne kontrakt på ubestemt 
tid i overensstemmelse med artikel 8, stk. 1, og 
artikel 85, stk. 1, i AØAF. 

5. Europols personale vedtægt14) og andre rele- 
vante instrumenter finder fortsat anvendelse på 
medlemmer af personalet, der ikke er ansat i 
overensstemmelse med stk. 2. Som en fravigelse 
af kapitel 5 i Europols personalevedtægt finder 
den årlige procentvise løntilpasning, der fastsæt- 
tes af Rådet ifølge artikel 65 i vedtægten for tje- 
nestemænd ved De Europæiske Fællesskaber, 
anvendelse på Europols personale. 

Artikel 5 7 

Budget 

1. Dechargeproceduren for budgetter, der er 
godkendt på basis af artikel 35, stk. 5, i Europol- 
konventionen gennemføres i overensstemmelse 
med Europolkonventionens artikel 36, stk. 5, og 
finansforordningen vedtaget på grundlag af arti- 
kel 35, stk. 9, i Europolkonventionen. 

la. Følgende finder anvendelse i forbindelse 
med gennemførelsen af dechargeproceduren, jf. 
stk. 1: 

a) den funktion, som i henhold til Europolkon- 
ventionens artikel 36, stk. 3, varetages af 
Det Fælles Revisionsudvalg, varetages af 
Den Europæiske Revisionsret, og 

b) det styrelsesråd, der er omhandlet i denne af- 
gørelses artikel 35, har ret til at beslutte at 
lade andre varetage de funktioner, der tidli- 
gere blev løst af finansinspektøren og Bud- 
getudvalget på grundlag af Europolkonven- 
tionen. 

2. Alle udgifter som følge af forpligtelser indgå- 
et af Europol i overensstemmelse med finansfor- 
ordningen vedtaget på basis af artikel 35, stk. 9, 
i Europolkonventionen før denne afgørelses an- 

94 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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vendelse, og som på det tidspunkt endnu ikke er 
betalt, betales som omhandlet i stk. 3. 

3. Inden udløbet af en periode på tolv måneder 
efter denne afgørelses anvendelse, fastsætter 
styrelsesrådet det beløb, der dækker de udgifter, 
der er nævnt i stk. 2. Et tilsvarende beløb finan- 
sieret af de akkumulerede overskud på budgetter 
godkendt efter artikel 35, stk. 5, i Europolkon- 
ventionen overføres til det første budget, der op- 
stilles i henhold til denne afgørelse, og udgør en 
fonnålsbestemt indtægt til at dække disse udgif- 
ter. 

Hvis overskuddene ikke er tilstrækkelige til at 
dække de udgifter, der er nævnt i stk. 2, sikrer 
medlemsstaterne den nødvendige finansiering 
på grundlag af Europolkonventionen. 

4. Resten af overskuddene på budgetter god- 
kendt på basis af artikel 35, stk. 5, i Europolkon- 
ventionen betales tilbage til medlemsstaterne. 
Det beløb, der skal betales tilbage til hver af 
medlemsstaterne, beregnes på basis af medlems- 
staternes årlige bidrag til Europols budgetter, jf. 
artikel 35, stk. 2, i Europolkonventionen. 

Tilbagebetalingen til medlemsstaterne skal fore- 
tages senest tre måneder efter det beløb, der 
dækker udgifterne i stk. 2, er fastsat, og de- 
chargeproceduren for budgetterne, der er god- 
kendt ifølge artikel 35, stk. 5, i Europolkonven- 
tionen, er afsluttet. 

Artikel 58 

Foranstaltninger, der skal forberedes og 
vedtages før anvendelsen 

1. Styrelsesrådet, der er oprettet på grundlag af 
Europolkonventionen, og direktøren, der er ud- 
nævnt på grundlag af denne konvention, samt 
den fælles kontrolinstans, der er oprettet på 
grundlag af Europolkonventionen, skal forbere- 
de vedtagelsen af følgende instrumenter: 

a) rettigheder og forpligtelser for forbindelses- 
officererne, jf. artikel 9, stk. 5 

b) regler for analyseregistrene, jf. artikel 14, 
stk. 1, tredje afsnit 

c) regler for Europols forbindelser, jf. artikel 
25, stk. 1, litra b) 

d) [...] 
e) regler om gennemførelse af personaleved- 

tægten, jf. artikel 36, stk. 8, litra c) 

f) regler for udvælgelse og afskedigelse af di- 
rektøren og vicedirektørerne, jf. artikel 37, 
stk. 3 og 7 

g) regler om klassificering, jf. artikel 39, stk. 1 
h) finansforordningen, jf. artikel 43 
i) eventuelle andre instrumenter, der er nød- 

vendige for at forberede anvendelsen af den- 
ne afgørelse. 

2. Med henblik på vedtagelse af de foranstaltnin- 
ger, der er nævnt i stk. 1, litra a), e), f), h) og i), 
sammensættes styrelsesrådet som fastsat i artikel 
36, stk. 1. Styrelsesrådet vedtager disse foran- 
staltninger i overensstemmelse med proceduren 
i de bestemmelser, der henvises til i stk. 1, litra 
a), e) , f) og h). 

Rådet vedtager de foranstaltninger, der er nævnt 
i stk. 1, litra b), c), og g), i overensstemmelse 
med proceduren i stk. 1, litra b), c), og g). 

Artikel 58a 

Finansielle foranstaltninger og 'afgørelser, der 
skal træffes forud for anvendelsen 

1. Styrelsesrådet træffer i den sammensætning, 
der er fastlagt i denne afgørelses artikel 36, stk. 
1, alle de finansielle foranstaltninger og afgørel- 
ser, der er nødvendige for anvendelsen af den 
nye finansielle ramme. 

2. De finansielle foranstaltninger og afgørelser, 
der er omhandlet i stk. 1, træffes i overensstem- 
melse med rammeforordningen, og skal blandt 
andet, men ikke udelukkende, omfatte: 

a) forberedelse og vedtagelse af alle de foran- 
staltninger og afgørelser, der er omhandlet i 
artikel 41, vedrørende det første regnskabsår 
efter datoen for denne afgørelses anvendelse 

b) udnævnelse af regnskabsføreren som om- 
handlet i artikel 36, stk. 8, senest den 15. no- 
vember året før det første regnskabsår efter 
datoen for anvendelsen 

c) oprettelse af en intern revisions funktion som 
omhandlet i artikel 36, stk. 8, litra ea). 

3. Godkendelsen af operationer, der henhører 
under det første regnskabsår efter datoen for an- 
vendelsen af denne afgørelse, foretages af den 
direktør, der er udpeget i henhold til Europol- 
konventionens artikel 29, fra den 15. november 
året før det første regnskabsår efter datoen for 
anvendelsen. Fra og med denne dato har direktø- 
ren endvidere ret til i fornødent omfang at udde- 
legere opgaverne som anvisningsberettiget. 
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Rammeforordningen iagttages ved varetagelsen 
af opgaverne som anvisningsberettiget. 

4. Den forudgående kontrol af de operationer, 
der henhører under det første regnskabsår efter 
datoen for anvendelsen af denne afgørelse, fore- 
tages af den finansinspektør, der er udpeget i 
henhold til Europolkonventionens artikel 27, 
stk. 3, fra den 15. november til den 31. december 
året før det første regnskabsår efter datoen for 
anvendelsen. Finansinspektøren udfører denne 
funktion i overensstemmelse med rammeforord- 
ningen. 
5. En del af Europols overgangsomkostninger til 
forberedelse af den nye finansielle ramme fra 
året før det første regnskabsår efter datoen for 
anvendelsen dækkes over Fællesskabets budget. 
Disse omkostninger kan antage form af et til- 
skud fra Fællesskabet. 

KAPITEL XI - AFSLUTTENDE 
BESTEMMELSER 

Artikel 59 

Gennemførelse 

Medlemsstaterne sikrer, at deres nationale lov- 
givning er i overensstemmelse med denne afgø- 
relse på datoen for anvendelsen. 

Artikel 60 

Udskiftning 

Denne afgørelse træder i stedet for Europolkon- 
ventionen og protokollen vedrørende Europols 
privilegier og immuniteter, medlemmerne af 
Europols organer, vicedirektørerne og Europols 
personale pr. 1. januar 2010 eller datoen for an- 
vendelsen af forordning XX som omhandlet i ar- 
tikel 50, stk. 1, alt efter hvilken dato der er den 
seneste. 

Artikel 61 

Ophævelse 

Medmindre andet er foreskrevet i denne afgørel- 
se, ophæves alle bestemmelser om gennemførel- 
se af Europolkonventionen med virkning fra den 
1. januar 2010 eller datoen for anvendelsen af 
forordning XX som omhandlet i artikel 50, stk. 
1, alt efter hvilken dato der er den seneste. 

Artikel 62 

Ikrafttrædelse og anvendelse , 

1. Denne afgørelse træder i kraft på tyvendeda- 
gen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende. 
2. Den finder anvendelse fra den 1. januar 2010 
eller fra datoen for anvendelsen af forordning 
XX som omhandlet i artikel 50, stk. i, alt efter 
hvilken dato der er den seneste. Artikel 56, stk. 
2, andet afsnit, og artikel 58, 58a og 59 finder an- 
vendelse fra ikràfttrædelsesdatoen. 

BILAG I 

Liste over andre former for grov kriminalitet, 
som Europol har kompetence til at beskæftige 
sig med, jf. artikel 4, stk. 1: 
-  ulovlig narkotikahandel 
-  ulovlige aktiviteter i forbindelse med hvid- 

vaskning af penge 
-  kriminalitet i forbindelse med nukleare og ra- 

dioaktive materialer 
-  organiseret illegal indvandring, (menneske- 

smugling) 
-  menneskehandel 
-  kriminalitet i forbindelse med ulovlig handel 

med stjålne motorkøretøjer 
-  forsætligt manddrab, grov legemsbeskadigel- 

se 
-  ulovlig handel med menneskevæv og -organer 
-  bortførelse, frihedsberøvelse og gidseltagning 
-  racisme og fremmedhad 
-  organiseret røveri 
-  ulovlig handel med kulturgoder, herunder an- 

tikviteter og kunstgenstande 
-  underslæb og andre berigelsesforbrydelser 
-  afkrævning af beskyttelsespenge og pengeaf- 

presning 
-  efterligninger og fremstilling af piratudgaver 

af produkter 
-  forfalskning af officielle dokumenter og ulov- 

lig handel med falske dokumenter 
-  falskmøntneri, forfalskning af betalingsmidler 
-  edb-kriminalitet 
-  bestikkelse 
-  ulovlig handel med våben, ammunition og 

eksplosive stoffer 
-  ulovlig handel med truede dyrearter 
-  ulovlig handel med truede plantearter og -sor- 

ter 
-  miljøkriminalitet 
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-  ulovlig handel med hormonpræparater og an- 
dre vækstfremmende stoffer 

De former for kriminalitet, der er omhandlet i 
konventionens artikel 4, stk. 1, defineres således 
i denne afgørelse: 

-  ved »kriminalitet i forbindelse med nukleare 
og radioaktive materialer« forstås strafbare 
handlinger i medfør af artikel 7, stk. 1, i kon- 
ventionen om fysisk beskyttelse af nukleare 
materialer, undertegnet i Wien og New York 
den 3. marts 1980, og strafbare handlinger i 
forbindelse med nukleare eller radioaktive 
materialer som defineret i henholdsvis artikel 
197 i Euratomtraktaten og i direktiv 
80/836/Euratom af 15. juli 1980 

-  ved »organiseret illegal indvandring (menne- 
skesmugling)« forstås forsætlige handlinger, 
der i berigelseshensigt har til formål at lette 
personers indrejse, ophold eller beskæftigelse 
på medlemsstaternes og Den Europæiske Uni- 
ons område i modstrid med de i medlemssta- 
terne gældende regler og bestemmelser 

-  ved »menneskehandel« forstås det at rekrutte- 
re, transportere eller overføre en person, holde 
en person skjult eller modtage en person ved 
brug af magt eller trusler om magtanvendelse 
eller anden fonn for tvang, bortførelse, bedra- 
geri eller misbrug af magt eller udnyttelse af 
en sårbar stilling eller ydelse eller modtagelse 
af betaling eller fordele for at opnå samtykke 
fra en person, der har myndighed over en an- 
den person, med det formål at udnytte ved- 
kommende. Udnyttelse omfatter som et mini- 

mum udnyttelse af prostitution af andre eller 
andre former for seksuel udnyttelse, fremstil- 
ling, salg eller distribution af børnepornogra- 
fisk materiale, tvangsarbejde eller tvangstje- 
nester, slaveri eller slavelignende praksis, 
trældom eller fjernelse af organer 

-  ved »kriminalitet i forbindelse med ulovlig 
handel med stjålne motorkøretøjer« forstås ty- 
veri af eller ulovlig handel med personbiler, 
lastbiler, sættevogne, lastbilers og sættevog- 
nes last, busser, motorcykler, campingvogne 
og landbrugskøretøjer, køretøjer til bygge- og 
anlægsvirksomhed samt reservedele til motor- 
køretøjer og hæleri med sådanne genstande 

-  ved »ulovlige aktiviteter i forbindelse med 
hvidvaskning af penge« forstås de strafbare 
handlinger, der er omhandlet i artikel 6, stk. 1- 
3, i Europarådets konvention om hvidvask- 
ning, efterforskning samt beslaglæggelse og 
konfiskation af udbyttet fra strafbare forhold, 
undertegnet i Strasbourg den 8. november 
1990 

-  ved »ulovlig narkotikahandel« forstås den 
form for kriminalitet, der er omhandlet i arti- 
kel 3, stk. 1, i De Forenede Nationers konven- 
tion af 20. december 1988 vedrørende ulovlig 
handel med narkotika og psykotrope stoffer 
samt i de bestemmelser, som ændrer eller træ- 
der i stedet for nævnte konvention. 

De former for kriminalitet, der omhandles i arti- 
kel 4 og i dette bilag, vurderes af de kompetente 
nationale myndigheder i henhold til lovgivnin- 
gen i den pågældende medlemsstat. 

1) CZ, DK, IE, NL og SE: parlamentarisk forbehold. 
l) EUT C [...] af [...I, s. 
3) EUT C [...laf [...], s. r...l. 
4) EFT C 316 af 27.11.1995, s. 1. 
5) EFT L 63 af 6.3.2002, s. 1. 
6) EUT L 256 af 1.10.2005, s. 63. 
7) EFT L 357 af 31.12.2002, s. 72. 
8) EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43. 
9) EFT L 101 af 11.4.2001, s. 1. 

' EFT 17 af 6.10.1958, s. 385/58. Senest ændret ved forordning (FE) m- 1791/9006 "f,)() m ')()()h c n 
11) EFT L 136 af 31.5.1999, s. 1. . .  
12) EFT L 12 af 16.1.2001. s. l. 
13) EFT L 56 af 4.3.1968, s. 1, senest ændret ved forordning (EF. Euratom) nr. 31/2005 (RUT T. 8 af 19 1 9005 s n 
14) EFT C 26 af 30.1.1999, s. 23. , , 11l 
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, Til beslutningsforslag nr. B 7. Skriftlig fremsættelse (8. oktober 2008) 

Justitsministeren (Brian Mikkelsen): 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til folketingsbeslutning om udkast til 
råds afgør els en om oprettelse af Den Europæi- 
ske Politienhed (Europol) 

(Beslutningsforslag nr. B 7) 
Formålet med forslaget til folketingsbeslut- 

ning er at opnå Folketingets samtykke, jf. grund- 
lovens § 19, stk. 1, til, at regeringen på Dan- 
marks vegne medvirker til Rådets vedtagelse af 
et udkast til rådsafgørelse om oprettelse af Den 
Europæiske Politienhed (Europol). 

Formålet med udkastet til rådsafgørelse er at 
erstatte den nuværende Europolkonvention 
(samt de tre dertil hørende protokoller) med en 
rådsafgørelse, som dels indeholder alle de æn- 
dringer, der indgår i protokollerne, dels indfører 
yderligere forbedringer med henblik på at gøre 
Europol i stand til at klare de nye udfordringer, 
som Europol står overfor. Udkastet til rådsafgø- 
relse indeholder bestemmelser, der i givet fald 
vil nødvendiggøre ændringer af dansk lovgiv- 
ning. Danmarks medvirken til Rådets vedtagelse 
af rådsafgørelsen forudsætter derfor Folketin- 
gets forudgående samtykke, jf. grundlovens § 
19, stk. 1. Danmark har på den baggrund taget et 
parlamentarisk forbehold over for udkastet til 

rådsafgørelse. En vedtagelse af forslaget til fol- 
ketingsbeslutning vil gøre det muligt for Dan- 
mark at hæve det parlamentariske forbehold og 
medvirke til vedtagelsen af rådsafgørelsen. 

Der sigtes mod at få udkastet til rådsafgørelse 
vedtaget snarest muligt. Dette skal ses i lyset af, 
at forslag til retsakter vedrørende det politimæs- 
sige og strafferetlige samarbejde i EU, som ikke 
er vedtaget og offentliggjort i EU-tidende på 
tidspunktet for Lissabon-traktatens ikrafttræden, 
i givet fald vil bortfalde, og at sådanne forslag 
derfor vil skulle genfremsættes og behandles ef- 
ter den nye ordning i henhold til Lissabon-trak- 
taten. Uanset den nuværende tvivl med hensyn 
til tidspunktet for Lissabon-traktatens ikrafttræ- 
den lægger Justitsministeriet vægt på, at Dan- 
mark snarest kan hæve sit parlamentariske for- 
behold til udkastet til rammeafgørelse, således at 
dette ikke er til hinder for en vedtagelse i Rådet 
af udkastet til rådsafgørelse. 

Det forventes, at et lovforslag med henblik på 
gennemførelse af udkastet til rådsafgørelse i 
dansk ret vil kunne fremsættes i løbet af folke- 
tingsåret 2009/2010. 

Idet jeg i øvrigt henviser til beslutningsforsla- 
get og de ledsagende bemærkninger, skal jeg 
hermed anbefale beslutningsforslaget til det 
Høje Tings velvillige behandling. 


